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Wstęp
Dziękujemy za zakup Wielofunkcyjnych Systemów Cyfrowych TOSHIBA.
W podręczniku Podstawowa instrukcja obsługi opisano czynności przygotowawcze oraz podstawowe i zaawansowane 
użytkowanie tego urządzenia.

To urządzenie wyposażane jest opcjonalnie w funkcję skanowania. Opcjonalna funkcja skanowania została już jednak zainstalowana w 

niektórych modelach.

Należy zapoznać się z tym podręcznikiem przed użyciem urządzenia. Instrukcję tę należy umieścić w bezpiecznym miejscu i 
zachować do wykorzystania w przyszłości.

Znaki towarowe
Oficjalna nazwa systemu Windows 2000 to system operacyjny Microsoft Windows 2000.
Oficjalna nazwa systemu Windows XP to system operacyjny Microsoft Windows XP.
Oficjalna nazwa systemu Windows Vista to system operacyjny Microsoft Windows Vista.
Oficjalna nazwa systemu Windows Server 2003 to system operacyjny Microsoft Windows Server 2003.
Oficjalna nazwa systemu Windows Server 2008 to system operacyjny Microsoft Windows Server 2008.
Microsoft, Windows, Windows NT oraz nazwy marek i wyrobów innych produktów Microsoft są znakami towarowymi 
firmy Microsoft Corporation w USA i w innych krajach.
Apple, AppleTalk, Macintosh, Mac, Mac OS, Safari, TrueType i LaserWrite są znakami towarowymi firmy Apple Inc. w USA 
i w innych krajach.
Adobe, Adobe Acrobat, Adobe Reader, Adobe Acrobat Reader i PostScript są znakami towarowymi firmy Adobe 
Systems Incorporated.
Mozilla, Firefox i logo Firefox są znakami handlowymi lub zastrzeżonymi znakami handlowymi Mozilla Foundation w 
USA i innych krajach.
IBM, AT i AIX są znakami towarowymi firmy International Business Machines Corporation.
NOVELL, NetWare i NDS są znakami towarowymi firmy Novell, Inc. w USA.
TopAccess jest znakiem towarowym firmy Toshiba Tec Corporation.
Pozostałe nazwy firm oraz produktów wymienione w tej instrukcji są znakami towarowymi właściwych firm.
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Lista naszych instrukcji obsługi
Aby ułatwić obsługę niniejszego urządzenia dołączyliśmy do niego niżej opisane podręczniki. Wybierz i zapoznaj się z 

instrukcją, która najlepiej odpowiada Twoim potrzebom. Niektóre instrukcje mają postać drukowaną, a inne plików w formacie 

PDF znajdujących się na płycie CD z dokumentacją użytkownika. 

Instrukcje drukowane
Podstawowa instrukcja obsługi (ta instrukcja)

W podręczniku Podstawowa instrukcja obsługi opisano czynności przygotowawcze oraz podstawowe i zaawansowane 
użytkowanie tego urządzenia.

Zasady bezpieczeństwa

W dokumencie wymieniono środki ostrożności, które należy zachować podczas korzystania z wielofunkcyjnych systemów 
cyfrowych TOSHIBA. Dla zapewnienia maksymalnego bezpieczeństwa należy zapoznać się z treścią tej broszury przed użyciem 
urządzenia.

Instrukcje w formie elektronicznej (PDF) 
Funkcje kopiowania

Instrukcja Funkcje kopiowania zawiera opis ustawień i operacji dostępnych w menu [KOPIA] na panelu sterowania.

Scanning Guide

Instrukcja Scanning Guide zawiera opis ustawień i operacji dostępnych po naciśnięciu przycisku [SKAN] na panelu sterowania oraz 
tych dotyczących faksów internetowych.

e-Filing Guide

Instrukcja e-Filing Guide zawiera opis funkcji e-Filing, dostępnych z panelu sterowania urządzenia oraz internetowego narzędzia e-
Filing.

Zarządzanie urządzeniem

Instrukcja Zarządzanie urządzeniem zawiera opis ustawień i operacji dostępnych po naciśnięciu przycisku [FUNKCJE 
UŻYTKOWNIKA] oraz [LICZNIK] na panelu sterowania.

Software Installation Guide

Instrukcja Software Installation Guide zawiera opis procesu instalacji sterowników drukarki i programów narzędziowych.

Printing Guide

Instrukcja Printing Guide zawiera opis ustawień sterowników drukarki, wymaganych do drukowania za pomocą tego urządzenia 
oraz różnych procedur drukowania.
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TopAccess Guide

Instrukcja ta zawiera opis procedur zdalnej konfiguracji i zarządzania urządzeniem za pomocą internetowego narzędzia 
„TopAccess.”

Rozwiązywanie problemów

Instrukcja Rozwiązywanie problemów zawiera opis sposobów rozwiązywania problemów, które mogą wystąpić podczas używania 
urządzenia.

Network Fax Guide

Instrukcja Network Fax Guide zawiera opis działania sterownika faksu sieciowego.

Instrukcja obsługi przeglądarki książki adresowej

Instrukcja obsługi przeglądarki książki adresowej zawiera opis operacji wykonywanych na przeglądarce książki adresowej.

Operator’s Manual for Backup/Restore Utility

Instrukcja zawiera opis ustawień i operacji wykonywanych na narzędziu tworzenia/przywracania kopii zapasowej.

Operator’s Manual for Remote Scan Driver

Instrukcja zawiera opis operacji i ustawień sterownika zdalnego skanowania.

Operator’s Manual for TWAIN Driver/File Downloader

Instrukcja Operator’s Manual for TWAIN Driver/File Downloader zawiera opis operacji i ustawień „sterownika TWAIN” oraz narzędzia 
„File Downloader”, które są potrzebne do zapisywania danych w skrzynkach e-Filing tego urządzenia.

Aby przeczytać instrukcje w formacie PDF

W celu przeglądania i drukowania instrukcji z formatu PDF należy zainstalować na swoim komputerze program Adobe Reader lub Adobe 

Acrobat Reader. Jeśli na komputerze nie zainstalowano żadnego z tych programów, pobierz i zainstaluj go z witryny internetowej firmy 

Adobe Systems Incorporated.
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Jak korzystać z tego podręcznika?
Symbole przedstawione w podręczniku

W tym podręczniku niektórym ważnym elementom towarzyszą przedstawione poniżej symbole. Należy się z nimi 
zapoznać przed przystąpieniem do używania tego urządzenia.

UWAGA, NIEBEZPIECZEŃSTWO Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która – jeśli się jej nie uniknie – 
może spowodować śmierć, poważne obrażenia, znaczne szkody, pożar urządzenia 
lub przedmiotów w jego pobliżu. 

OSTRZEŻENIE
Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która – jeśli się jej nie uniknie – 
może spowodować drobne lub umiarkowane obrażenia, częściowe uszkodzenie 
urządzenia lub przedmiotów w jego pobliżu albo utratę danych. 

Uwaga Wskazuje informacje, na które należy zwrócić uwagę podczas obsługiwania 
urządzenia.

Wskazówka Wskazuje praktyczne informacje, przydatne podczas obsługi urządzenia.

�
Wskazuje strony z informacjami związanymi z wykonywaną czynnością. Przeczytaj 
te strony stosownie do potrzeb.

Określenie orientacji oryginału/papieru

Papier lub oryginały w formacie A4 lub B5/LT można umieszczać w orientacji pionowej lub poziomej. W tym podręczniku 
do rozmiaru papieru lub rozmiaru oryginału umieszczanego poziomo dodawane jest oznaczenie „-R”.

Przykład: A4 / LT rozmiar oryginału na szybie oryginałów

Ustawiony pionowo: A4/LT Ustawiony poziomo: A4-R/LT-R

Papier lub oryginały formatu A3 lub B4/LD lub LG można umieszczać tylko w orientacji poziomej, zatem oznaczenie „-R” 
nie jest dodawane do symbolu tych formatów.

Zrzuty ekranów

Zrzuty ekranów przedstawione w tym podręczniku mogą się różnić od ekranów w rzeczywistym środowisku pracy, w 
zależności od sposobu korzystania z urządzenia np. od zainstalowania różnych opcji.
Zrzuty ilustrujące wykorzystane w tym podręczniku odpowiadają papierowi formatu A/B. W przypadku korzystania z 
papieru formatu LT, wyświetlacz lub kolejność przycisków na rysunkach mogą różnić się od tych w posiadanym 
urządzeniu.

•

•
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Aby zapewnić optymalną wydajność druku, zalecamy stosowanie wyłącznie oryginalnych pojemników z tonerem 
TOSHIBA. Używanie zalecanych przez firmę TOSHIBA pojemników z tonerem pozwala na skorzystanie z dwóch 
następujących funkcji urządzenia:

Funkcja wykrywania pojemnika z tonerem:

Funkcja ta sprawdza, czy pojemnik z tonerem jest założony prawidłowo.

Funkcja sprawdzania ilości tonera w pojemniku:

Funkcja ta powiadamia użytkownika o małej ilości tonera w pojemniku oraz automatycznie zdalnie informuje 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu użytkownika.

Funkcja optymalizacji jakości obrazu:

Funkcja ta kontroluje jakość obrazu zgodnie z właściwościami używanego tonera, umożliwiając drukowanie obrazów w 
optymalnej jakości.

W przypadku korzystania z innych niż zalecane pojemników z tonerem, urządzenie może nie wykrywać, czy pojemnik 
został założony. Z tego powodu, nawet przy prawidłowo założonym pojemniku z tonerem, na panelu dotykowym 
wyświetlony zostanie komunikat o błędzie: „TONER NIEROZPOZNANY” i przeprowadzenie drukowania może nie być 
możliwe. Ponadto, funkcja optymalizacji jakości obrazu, sprawdzenia ilości tonera w pojemniku oraz automatycznego 
zdalnego powiadamiania przedstawiciela serwisu mogą być niedostępne.

W przypadku występowania niedogodności podczas korzystania z zalecanych pojemników z tonerem, należy 
skontaktować się z przedstawicielem serwisu. Domyślnie ustawioną funkcję wykrywania pojemnika z tonerem można 
wyłączyć. Jednak należy pamiętać, że po wyłączeniu tej funkcji nie będzie możliwe korzystanie z trzech wymienionych 
wcześniej funkcji, nawet po zmianie pojemnika z tonerem na zalecany.

•

•

•

Zalecane pojemniki z tonerem
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Następujące elementy wchodzą w skład wielofunkcyjnych systemów cyfrowych e-STUDIO255/305/355/455. Sprawdź, 
czy posiadasz wszystkie z tych elementów.

Elementy wchodzące w skład tego produktu

Podstawowa instrukcja obsługi (ta instrukcja)
Zasady bezpieczeństwa
Płyta CD-ROM z oprogramowaniem klienckim
Płyta CD-ROM z dokumentacją użytkownika
Raport z instalacji
Blokada (panelu sterowania)

Uwagi
Szczegółowe informacje na temat instrukcji można znaleźć na stronie � Strona 2 „Lista naszych instrukcji obsługi”

Szczegółowe informacje na temat płyt CD-ROM można znaleźć na stronie � Strona 9 „CD-ROM”

•

•

Elementy wchodzące w skład tego produktu
Poniżej wymieniono elementy wchodzące w skład tego produktu.
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CD-ROM

CD-ROM
Poniżej wymieniono programy znajdujące się na płycie CD-ROM z oprogramowaniem klienckim.

9

Na płycie CD-ROM z oprogramowaniem klienckim znajdują się następujące programy.

Oprogramowanie klienckie

Dla systemu Windows Instalator oprogramowania klienckiego
Sterownik drukarki PCL6
Sterownik drukarki PS3
Sterownik drukarki XPS
Sterownik TWAIN
Aplikacja File Downloader
Sterownik faksu sieciowego
Przeglądarka książki adresowej
Sterownik zdalnego skanowania
Sterownik WIA
TOSHIBA NDPS Gateway
Narzędzie tworzenia/przywracania kopii zapasowej e-Filing

Dla komputerów Macintosh Plik PPD dla systemu operacyjnego Mac OS X 10.2.4 do Mac OS X 10.5.x
Dla systemu UNIX/Linux Filtr UNIX/Linux (Solaris, HP-U, AIX, Linux, SCO)

System druku CUPS

Uwaga
Szczegółowe informacje o oprogramowaniu klienckim można znaleźć na następującej stronie: � Strona 10 „Oprogramowanie 

klienckie”

Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji Software Installation Guide.
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Oprogramowanie klienckie
W skład tego produktu wchodzi oprogramowanie klienckie obsługujące drukowanie, skanowanie, funkcję e-Filing, zarządzanie 

sieciowe oraz funkcje faksu sieciowego.

10

Szczegółowe informacje można znaleźć w publikacjach Software Installation Guide oraz Printing Guide.

Oprogramowanie klienckie dla funkcji drukowania

Sterownik drukarki PCL6 Ten sterownik drukarki umożliwia użytkownikom drukowanie kolorowych oraz czarno-białych 
dokumentów z użyciem czcionek TrueType z komputerów pracujących w systemie Windows.

Sterownik drukarki PS3 Ten sterownik drukarki umożliwia użytkownikom drukowanie dokumentów z użyciem czcionek 
PostScript lub obrazów z komputerów pracujących w systemie Windows. Zazwyczaj wykorzystywany 
jest ten sterownik drukarki.

Sterownik drukarki XPS Specyfikacja papieru XML (XML Paper Specification — w skrócie XPS) to język opisu strony 
stworzony przez firmę Microsoft. Ten sterownik drukarki umożliwia użytkownikom drukowanie 
dokumentów z aplikacji WPF opracowanych dla systemu Windows Vista.

TOSHIBA NDPS Gateway Oprogramowanie TOSHIBA NDPS Gateway umożliwia konfigurację obiektów NDPS na serwerach z 
systemem NetWare 5.1 z dodatkiem Support Pack 7 lub nowszym lub z systemami NetWare 6.0/6.5.

Plik PPD dla komputerów 

Macintosh 

Ten sterownik drukarki umożliwia drukowanie dokumentów z komputerów Macintosh (system 
operacyjny Mac OS X10.2.4 do Mac OS X 10.5.x).

Filtr UNIX/Linux Filtr UNIX/Linux umożliwia użytkownikom drukowanie ze stacji roboczej z systemem UNIX/Linux w 
sieci TCP/IP.

System druku CUPS Pliki CUPS umożliwiają użytkownikom konfigurowanie system druku CUPS ze stacji roboczych z 
systemem UNIX/Linux.

Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcjach Software Installation Guide, Operator’s Manual for 

TWAIN Driver/File Downloader, e-Filing Guide oraz Operator’s Manual for Backup/Restore Utility.

Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcjach Software Installation Guide, 

Operator’s Manual for Remote Scan Driver oraz Scanning Guide.

Oprogramowanie klienckie dla funkcji skanowania

Sterownik zdalnego 

skanowania

Ten sterownik umożliwia uzyskanie danych w postaci obrazu poprzez zdalne skanowanie 
dokumentów w aplikacjach obsługujących standard TWAIN na komputerach pracujących w systemie 
Windows w sieci TCP/IP.

Sterownik WIA Ten sterownik umożliwia uzyskanie zeskanowanych danych w postaci obrazu w aplikacjach 
obsługujących sterownik skanowania w standardzie WIA (Windows Imaging Acquisition) na 
komputerach pracujących w systemie Windows.

Oprogramowanie klienckie dla funkcji e-Filing

Sterownik TWAIN Ten sterownik umożliwia uzyskanie dokumentów, przechowywanych przy pomocy funkcji e-Filing w 
postaci obrazu, w aplikacjach obsługujących standard TWAIN na komputerach pracujących w 
systemie Windows w sieci TCP/IP.

Aplikacja File Downloader Funkcja pobierania plików umożliwia uzyskanie dokumentów, przechowywanych przy pomocy 
funkcji e-Filing w postaci obrazu, na komputerach pracujących w systemie Windows w sieci TCP/IP.

Internetowe narzędzie e-

Filing

To narzędzie umożliwia tworzenie skrzynek i folderów, przenoszenie i usuwanie dokumentów oraz 
zarządzanie funkcjami e-Filing za pomocą przeglądarki internetowej na komputerze użytkownika. 
Korzystając z funkcji e-Filing można również tworzyć kopie zapasowe i przywracać dane.

Narzędzie tworzenia/

przywracania kopii 

zapasowej e-Filing

To narzędzie umożliwia tworzenie kopii zapasowych i przywracanie danych w funkcji e-Filing.
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Oprogramowanie klienckie do zarządzania w sieci

TopAccess Oprogramowanie TopAccess umożliwia przeglądanie informacji o urządzeniu, monitorowanie zadań, 
tworzenie szablonów oraz zarządzanie książką adresową z komputerów użytkownika za pomocą 
przeglądarki. Dzięki funkcjom administracyjnym można za pomocą przeglądarki konfigurować i 
zarządzać urządzeniem z komputerów użytkownika.

Oprogramowanie dla funkcji faksu sieciowego

Sterownik faksu sieciowego Sterownik faksu sieciowego umożliwia wysyłanie za pomocą tego urządzenia dokumentów 
elektronicznych z komputera użytkownika do jednego lub kilku kontaktów lub grup kontaktów w 
postaci faksów lub faksów internetowych.

Przeglądarka książki 

adresowej

Przeglądarka książki adresowej umożliwia zarządzanie numerami faksów i adresami faksów 
internetowych kontaktów oraz przesłanie książki adresowej z komputerów do tego urządzenia.
Kontakty, którymi zarządza się za pomocą przeglądarki książki adresowej, mogą być wykorzystane 
do przesyłania faksów lub faksów internetowych przy użyciu faksu sieciowego.

Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji TopAccess Guide.

Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcjach Software Installation 

Guide,Network Fax Guide oraz Operator’s Manual for AddressBook Viewer.
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Przód/Prawa strona

1.  Automatyczny podajnik dokumentów z 

odwracaniem arkuszy (opcjonalny, MR-3021/MR-

3022)

Skanowane są kolejno wszystkie arkusze ze stosu 
oryginałów. Oryginały mogą być skanowane dwustronnie. 
Jednorazowo można podać maksymalnie 100 arkuszy (80 
g/m2 lub 9 kg papieru typu bond). (Maksymalna liczba 
arkuszy, jakie można ułożyć, może się różnić zależnie od 
rodzaju nośnika oryginałów.)

2.  Kieszeń na Podręcznik operatora (z tyłu, 

opcjonalna,  

KK-1660)

Należy w niej przechowywać podręcznik użytkownika.

3.  Jednostka automatycznego dupleksu

Ta opcja umożliwia dwustronne kopiowanie. Należy go 
otworzyć, gdy dojdzie do zacięcia papieru.

4.  Podajnik ręczny

Umożliwia druk na specjalnych typach nośników, takich jak 
folia OHP itp.

5.  Dźwignia przytrzymująca papier

Umożliwia ułożenie papieru w podajniku ręcznym.

6.  Pokrywa podajnika papieru

Należy ją otworzyć podczas usuwania zaciętego papieru z 
kasety.

7.  Pokrywa podajnika papieru (opcja dodatkowa)

Należy ją otworzyć podczas usuwania zaciętego papieru z 
kasety podstawy (opcja dodatkowa) lub podajnika LCF 
(opcja dodatkowa).

8.  Wskaźnik rozmiaru papieru

9.  Podstawa z podajnikiem papieru (opcja 

dodatkowa, KD-1025) oraz moduł dodatkowej 

kasety (opcja dodatkowa, MY-1033) lub podajnik 

o dużej pojemności (opcja dodatkowa, KD-1026)

10.  Kaseta

Za jednym razem można umieścić maksymalnie 550 
arkuszy (80 g/m2 lub papier typu bond 9 kg) lub 450 
arkuszy (105 g/m2 lub papier typu bond 12,70 kg).

11.  Pokrywa przednia

Tę pokrywę należy otworzyć podczas wymiany pojemnika 
z tonerem i czyszczenia elektrody.

12.  Przyłącze USB (4-pinowe)

Należy użyć tego złącza, aby połączyć urządzenie 
z komputerem za pomocą dostępnego na rynku kabla USB.

13.  Przyłącze interfejsu sieciowego

Należy użyć tego złącza, aby połączyć urządzenie z siecią.

Opis poszczególnych komponentów
W tej sekcji wymienione są nazwy i operacje wykonywane na każdym z komponentów oraz opcje dodatkowe.
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Strona lewa/wewnętrzna
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1.  Pokrywa oryginałów

�Strona 62 „Regularne czynności konserwacyjne”

2.  Szyba ekspozycyjna

Służy do kopiowania papieru zwykłego, trójwymiarowych 
oryginałów, oryginałów typu książkowego oraz specjalnych 
rodzajów papieru, takich jak folia OHP czy kalka kreślarska.

3.  Panel dotykowy

Służy do konfiguracji i wykonywania na urządzeniu 
różnych operacji, takich jak kopiowanie i wysyłanie faksu.
� Strona 19 „Panel dotykowy”

4.  Panel sterowania

Służy do konfiguracji i wykonywania na urządzeniu 
różnych operacji, takich jak kopiowanie i wysyłanie faksu.
� Strona 16 „Panel sterowania”

5.  Pojemnik z tonerem

�Strona 44 „Wymiana pojemnika z tonerem”

6.  Główny wyłącznik zasilania

Za pomocą tego wyłącznika można włączyć lub wyłączyć 
zasilanie urządzenia.
� Strona 22 „Włączanie/wyłączanie urządzenia”

7.  Pomocnicza taca wyjściowa

Służy do wyrównywania wydruków. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją 
Rozwiązywanie problemów.

8.  Blokada wyjścia papieru

Zapobiega wypadaniu wyprowadzanego papieru. Należy 
go zwolnić przy kopiowaniu lub drukowaniu na papierze 
dużego formatu, takim jak A3, B4, LD i LG.

9.  Taca wyjściowa

Zadrukowany papier jest umieszczany na tej tacy. 

10.  Port USB

Tego portu należy użyć przy drukowaniu plików 
z urządzenia USB lub zapisywaniu zeskanowanych 
dokumentów na urządzeniu USB.

11.  Obszar skanowania

Tu skanowane są dokumenty podawane przez 
automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem 
(opcja dodatkowa, MR-3021/MR-3022).
�Strona 62 „Regularne czynności konserwacyjne”

12.  Skala oryginału

Służy do sprawdzenia formatu oryginału umieszczonego 
na szybie ekspozycyjnej.
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Konfiguracja opcji
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1 2For e-STUDIO205L/255/305/355/455

For e-STUDIO355/455

For e-STUDIO205L/255/305

1.  Pokrywa szyby (KA-1640PC)

Służy do przytrzymania oryginału.

2.  Automatyczny podajnik dokumentów z 

odwracaniem arkuszy (MR-3021, MR-3022)

Ten automatyczny mechanizm podaje kolejno każdy 
oryginał ze stosu do skopiowania.
Model MR-3021 montuje się w systemach e-
STUDIO205L/255/305, zaś MR-3022 w systemach e-
STUDIO355/455.

3.  Mostek łączący (KN-2520)

Ta jednostka pełni funkcję połączenia pomiędzy finiszerem 
i urządzeniem.

4. Separator zadań (MJ-5004/MJ-5006)

Umożliwia automatyczne umieszczanie faksów, kopii i 
wydruków na oddzielnych tacach.
Model MJ-5004 montuje się w systemach e-
STUDIO205L/255/305, zaś MJ-5006 w systemach e-
STUDIO355/455.

5. Taca offsetowa (MJ-5005)

Umożliwia sortowanie lub układanie skopiowanych lub 
wydrukowanych zestawów w grupach z przesunięciem 
każdego zestawu.

6.  Podstawa z podajnikiem papieru (KD-1025)

Ta podstawa umożliwia zainstalowanie modułu 
dodatkowej kasety (opcja dodatkowa, MY-1033)

7.  Podajnik o dużej pojemności (LCF) (KD-1026)

Ten podajnik umożliwia załadowanie do 2000 arkuszy (80 
g/m2 lub papier typu bond 9 kg) formatu A4 lub LT.

8. Moduł dodatkowej kasety (MY-1033)

Ten moduł można dołączyć do podstawy z podajnikiem 
papieru (opcja dodatkowa, KD-1025). W połączeniu z 2 
kasetami, w które wyposażone jest urządzenie, oznacza to, 
że papier może być podawany w sumie z 4 kaset.

9. Finiszer (MJ-1101)

Finiszer umożliwia sortowanie/zszywanie grup 
dokumentów. W tym finiszerze można też zainstalować 
moduł dziurkacza (opcjonalny, MJ-6101). Do 
zainstalowania finiszera niezbędny jest mostek łączący do 
finiszera (opcja dodatkowa, KN-2520).

10. Finiszer broszurujący (MJ-1024)

Ten finiszer, oprócz sortowania/zszywania grup 
dokumentów, umożliwia też zszywanie broszur. W tym 
finiszerze można też zainstalować moduł dziurkacza 
(opcjonalny, MJ-6004). Do zainstalowania finiszera 
niezbędny jest mostek łączący do finiszera (opcja 
dodatkowa, KN-2520).

11. Finiszer broszurujący (MJ-1025)

Ten finiszer, oprócz sortowania/zszywania grup 
dokumentów, umożliwia też zszywanie broszur. W tym 
finiszerze można też zainstalować moduł dziurkacza 
(opcjonalny, MJ-6005). Do zainstalowania finiszera 
niezbędny jest mostek łączący do finiszera (opcja 
dodatkowa, KN-2520).

12. Finiszer wiszący (MJ-1031)

Finiszer umożliwia sortowanie/zszywanie grup 
dokumentów. Do zainstalowania finiszera niezbędny jest 
mostek łączący do finiszera (opcja dodatkowa, KN-2520).
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13. Moduł dziurkacza (MJ-6005)

Ten moduł umożliwia dziurkowanie wydrukowanych 
arkuszy. Aby z niego korzystać, należy go zainstalować w 
finiszerze broszurującym (opcja dodatkowa, MJ-1025).

14. Moduł dziurkacza (MJ-6101)

Ten moduł umożliwia dziurkowanie wydrukowanych 
arkuszy. Aby z niego korzystać, należy go zainstalować w 
finiszerze (opcja dodatkowa, MJ-1101).

15. Moduł dziurkacza (MJ-6004)

Ten moduł umożliwia dziurkowanie wydrukowanych 
arkuszy. Aby z niego korzystać, należy go zainstalować w 
finiszerze zszywającym broszurowo (opcja dodatkowa, MJ-
1024).

Dostępne są również następujące opcje dodatkowe. W celu uzyskania szczegółowych informacji należy skontaktować się z technikiem 
serwisu lub z dystrybutorem produktów firmy Toshiba.

Taca robocza (KK-4550)
Jest to mała taca, na której umieszcza się oryginały dokumentów 
podczas pracy z urządzeniem.

Jest instalowany z prawej strony urządzenia.

Moduł faksu (GD-1250)
Ten moduł umożliwia wykorzystywanie urządzenia w 
charakterze faksu.

Jest instalowany wewnątrz urządzenia

Druga linia dla modułu faksu (GD-1260)
Ten moduł pozwala dodać linię dla faksu, dzięki czemu 
dostępne są 2 linie.

Jest instalowany wewnątrz urządzenia
Wymagany jest moduł faksu (opcja dodatkowa, GD-1250).

Zestaw drukarki (GM-1150, GM-1160)
Zestaw pozwala używać funkcji drukowania.
Model GM-1150 montuje się w systemach e-STUDIO255/305, 
zaś GM-1160 w systemach e-STUDIO355/455.

Zestaw drukarki/skanera (GM-2150, GM-2160)
Zestaw pozwala używać funkcji drukowania i skanowania.
Model GM-2150 montuje się w systemach e-STUDIO255/305, 
zaś GM-2160 w systemach e-STUDIO355/455.

Zestaw skanera (GM-4150, GM-4160)
Zestaw pozwala używać funkcji skanowania.
Model GM-4150 montuje się w systemach e-STUDIO255/305, 
zaś GM-4160 w systemach e-STUDIO355/455.

Stolik (MH-2520)
Jest to stolik na urządzenie.

Ramię pomocnicze (KK-2550)
Umożliwia użytkownikom korzystającym z wózków inwalidzkich 
zamykanie automatycznego podajnika dokumentów z 
odwracaniem arkuszy (MR-3021, MR-3022) z pozycji siedzącej.
� Strona 18 „Jak korzystać z ramienia pomocniczego”

•

•

•
•

Kieszeń na Podręcznik operatora (KK-1660)
Należy w niej przechowywać podręcznik użytkownika.

Moduł sieci bezprzewodowej (GN-1050)
Ten moduł umożliwia wykorzystywanie urządzenia w 
środowisku sieci bezprzewodowej.

Jest instalowany wewnątrz urządzenia
Wymagana jest antena (opcja dodatkowa, GN-3010).
Nie można łączyć urządzenia jednocześnie z siecią 
bezprzewodową i przewodową.

Moduł Bluetooth (GN-2010)
Ten moduł umożliwia drukowanie z urządzeń Bluetooth.

Jest instalowany wewnątrz urządzenia
Wymagana jest antena (opcja dodatkowa, GN-3010).

Antena (GN-3010)
Jest używana po zainstalowaniu modułu sieci bezprzewodowej 
lub modułu Bluetooth.
Czytnik e-BRIDGE ID Gate (KP-2004, KP-2005)
Umożliwia logowanie się i korzystanie z urządzenia po 
przytrzymaniu karty IC nad czytnikiem e-BRIDGE ID Gate.

Jest instalowany z prawej strony urządzenia.

Moduł nadpisywania danych (GP-1070)
Pozwala usuwać dane zapisywane w pamięci tymczasowej 
podczas kopiowania, drukowania, skanowania, wysyłania 
faksów lub faksów internetowych. Zamienia zapisane w pamięci 
tymczasowej dane na losowo wybrane dane.

Moduł IPSec (GP-1080)
Uruchamia funkcję IPSec w tym urządzeniu.

Moduł Meta skanowania (GS-1010)
Umożliwia wykorzystanie funkcji Meta skanowania w tym 
urządzeniu.

Moduł zewnętrznego interfejsu (GS-1020)
Umożliwia uruchomienie funkcji EWB w tym urządzeniu.

•
•
•

•
•

•
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Panel sterowania
Przyciski panelu sterowania służą do uruchamiania różnych funkcji i konfiguracji ustawień tego urządzenia.

1.  Przycisk [MENU]

Wyświetla często wykorzystywane szablony.

2.  Przycisk [KOPIA]

Wyświetla menu kopiowania.

3.  Przycisk [e-FILING]

Pozwala uzyskać dostęp do danych zapisanych w postaci 
obrazów.

4.  Przycisk [SKAN]

Wyświetla menu skanowania.

5.  Przycisk [DRUK]

Wyświetla menu drukowania, z opcjami takimi jak np. 
drukowanie poufne.

6.  Przycisk [FAX]

Wyświetla menu faksu/faksu internetowego (I-FAX).

7.  Kontrolki PAMIĘĆ RX FAKSU/LINIA

Te kontrolki wskazują stan odbierania faksu i stan 
połączenia faksu. Można korzystać z urządzenia nawet 
wtedy, gdy te kontrolki się świecą.

8.  Przycisk [FUNKCJE UŻYTKOWNIKA]

Za pomocą tego przycisku można skonfigurować rozmiar 
papieru lub rodzaj nośnika dla poszczególnych kaset, 
zarejestrować kopie a także dokonać ustawień skanera i 
faksu (łącznie ze zmianą ustawień domyślnych). 
Uruchamiane przez ten przycisk funkcje są opisane w 
instrukcji Zarządzanie urządzeniem.

9.  Przycisk [PRZERWIJ]

Przerywa trwające aktualnie drukowanie i rozpoczyna 
zadanie kopiowania. Przerwane zadanie zostanie 
wznowione po powtórnym naciśnięciu tego przycisku.

10.  Przycisk [LICZNIK]

Wyświetla licznik.

11.  Przycisk [OSZCZĘDZANIE ENERGII]

Po naciśnięciu tego przycisku urządzenie przechodzi w 
tryb oszczędzania energii.

12.  Kontrolka WŁĄCZNIK GŁÓWNY

Ta kontrolka świeci się, jeżeli urządzenie jest podłączone 
do zasilania.

13.  Kontrolka WŁ/WYŁ

Ta kontrolka świeci się, jeżeli urządzenie jest włączone.

14.  Przycisk [WŁĄCZNIK]

Ten przycisk służy do włączania i wyłączania urządzenia.

15.  Przycisk [KASOWANIE FUNKCJI]

Po naciśnięciu tego przycisku, usuwane są wszystkie 
wybrane tryby i przywracane są ustawienia domyślne. 
Jeżeli ustawienia domyślne zostały zmienione na panelu 
sterowania, a następnie zostanie uruchomione kopiowanie, 
skanowanie, wysyłanie faksu lub podobna operacja, ten 
przycisk pulsuje.

16.  Przycisk [STOP]

Ten przycisk przerywa rozpoczęte operacje skanowania i 
kopiowania.

17.  Przycisk [START]

Ten przycisk uruchamia operacje skanowania, kopiowania i 
wysyłania faksu.

18.  Przycisk [CZYŚĆ]

Ten przycisk koryguje wprowadzone liczby, takie jak liczba 
kopii.

19.  Kontrolka ALARM

Ta kontrolka świeci się, jeżeli podczas wykonywania 
operacji wystąpi błąd i należy podjąć określone działania.

20.  Kontrolka WYDRUK

Ta kontrolka świeci się podczas pobierania danych, takich 
jak dane drukowania.
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21.  Przycisk [DOSTĘP]

Można go używać po skonfigurowaniu kodów 
departamentów lub danych użytkownika. Jeżeli po 
zakończeniu kopiowania lub innej operacji zostanie 
naciśnięty ten przycisk, kolejny użytkownik nie będzie 
mógł wykonać operacji bez wprowadzenia kodu działu lub 
informacji o użytkowniku. Zarządzanie działami i 
użytkownikami opisane jest w instrukcji Zarządzanie 

urządzeniem.

22.  Klawisze numeryczne

Te klawisze służą do wprowadzania liczb, takich jak liczba 
kopii, numery telefonów lub hasła.

23.  Panel dotykowy

Ten panel służy do wprowadzania różnych ustawień 
kopiowania, skanowania i wysyłania faksów. Na panelu 
wyświetlają się także informacje o stanie urządzenia, np. 
brak papieru lub zacięcie papieru.

OSTRZEŻENIE
Zmieniając kąt nachylenia Panelu sterowania uważaj, aby nie zakleszczyć rąk w szczelinie między urządzeniem a panelem 

operatorskim. 

Może to spowodować obrażenia.

Ustawianie kąta nachylenia panelu sterowania

Panel sterowania można ustawić pod dowolnym kątem od 7 do 84 stopni w stosunku do pozycji horyzontalnej.
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Jak korzystać z ramienia pomocniczego
Osoba na wózku inwalidzkim może za pomocą ramienia pomocniczego (opcja dodatkowa, KK-2550) zamknąć 
automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy (opcja dodatkowa, MR-3021/MR-3022).

1

Chwyć ramię pomocnicze.

2

1
2

Zahacz ramię pomocnicze po prawej stronie 

automatycznego podajnika dokumentów z 

odwracaniem arkuszy, aby go zamknąć.

Blokowanie kąta nachylenia panelu sterowania
Kąt nachylenia panelu sterowania może być stały, w przypadku zastosowania blokady z tyłu panelu (panel nachylony jest 
wtedy pod kątem 7°). W przypadku nieużywania blokady, należy zdjąć ją z panelu sterowania i przymocować z tyłu 
urządzenia.

Usuwanie blokady z panelu sterowania Przymocowywanie blokady z tyłu urządzenia
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Panel dotykowy
Kiedy urządzenie jest włączone, na panelu dotykowym wyświetlane jest podstawowe menu kopiowania. Na 
wyświetlaczu wyświetlana jest także informacja o stanie urządzenia wraz z komunikatami i ilustracjami.
Menu wyświetlane w momencie włączania urządzenia można zmienić na inne niż kopiowanie, na przykład na funkcję 
faksu. W celu uzyskania szczegółowych informacji należy skontaktować się z technikiem serwisu.

1.  Wyświetlacz funkcji

Wyświetla informacje o aktualnie używanej funkcji, takiej 
jak kopiowanie lub wysyłanie faksu.

2.  Okno komunikatów

Wyświetla w formie komunikatów tekstowych informacje o 
aktualnym stanie urządzenia lub o tym, jakie operacje są 
wykonywane na urządzeniu.

3.  Okno komunikatów ostrzegawczych

Pokazuje komunikaty ostrzegawcze, np. o konieczności 
wymiany pojemników z tonerem.

4.  Data i godzina

5. Przycisk [STATUS ZADANIA]

Pokazuje stan zadania kopiowania, wysyłania faksu, 
skanowania lub drukowania. Umożliwia też przeglądanie 
historii wykonywanych operacji.

6.  Przycisk [Pomoc]

Wyświetla informacje o poszczególnych funkcjach 
urządzenia lub pozostałych przyciskach na panelu 
sterowania.

Wyświetlacz komunikatów

Na panelu dotykowym wyświetlane są następujące informacje:
Informacja o stanie urządzenia, instrukcje wykonywania operacji, komunikaty ostrzeżeń, proporcje reprodukcji, 
ustawienia liczby kopii, formatu papieru w wybranej kasecie, pozostała ilość arkuszy w wybranej kasecie oraz data i 
godzina.

Przyciski dotykowe

Aby uruchomić różne funkcje, należy delikatnie naciskać przyciski panelu dotykowego.

Anulowanie wybranych funkcji

Po naciśnięciu odpowiedniego przycisku wybrana funkcja zostanie skasowana. Wybrane ustawienie może też zostać 
skasowane automatycznie przez funkcję automatycznego kasowania*, jeśli przez określony czas urządzenie nie jest 
używane.

3

2

1 6

54
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*  Automatyczne usuwanie ustawień operacji:

 Ta funkcja uruchamia się, kiedy od wyjścia ostatniego arkusza lub od ostatniego naciśnięcia dowolnego przycisku minie określony czas. Ta funkcja 

powoduje przywrócenie ustawień domyślnych bez konieczności użycia przycisku [KASOWANIE FUNKCJI]. Jeżeli używana jest funkcja zarządzania działami 

lub użytkownikami, wyświetlone zostanie menu wprowadzania kodu działu lub informacji o użytkowniku. Jeśli funkcje te nie są używane, wyświetlacz 

powróci do podstawowego menu funkcji kopiowania.

Czas uruchamiania funkcji automatycznego kasowania, ustawiony domyślnie podczas instalacji urządzenia, wynosi 45 
sekund. Sposób zmiany tych ustawień opisany jest w instrukcji Zarządzanie urządzeniem.

Ustawianie kontrastu panelu dotykowego

Kontrast panelu dotykowego można ustawić w menu FUNKCJE UŻYTKOWNIKA, wywołanym po naciśnięciu przycisku 
[FUNKCJE UŻYTKOWNIKA] na panelu sterowania. Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji Zarządzanie 

urządzeniem.
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Wprowadzanie liter
Jeżeli wprowadzenie liter jest konieczne do wykonania operacji skanowania, korzystania z funkcji e-Filing, tworzenia 
szablonu lub wysyłania faksu internetowego, wyświetlane jest poniższe menu.
Używaj przycisków na panelu dotykowym do wprowadzania liter i klawiszy cyfr na panelu sterowania do wprowadzania 
liczb.
Po wprowadzeniu liter, naciśnij [OK]. Menu zostanie zmienione.

Do wprowadzania liter służą następujące przyciski.
[GŁÓWNE]: Naciśnij go, aby uzyskać dostęp do klawiszy głównych.
[INNY]: Nacisnąć, aby uzyskać dostęp do klawiszy specjalnych.

[Duże]: Nacisnąć, aby przełączać między małymi a dużymi literami.
[Duża]: Nacisnąć, aby wprowadzić duże litery.
[Spacja]: Nacisnąć, aby wprowadzić spację.

[Cofnij]: Nacisnąć, aby skasować literę przed kursorem.
[ ] [ ]: Przesuwają kursor.
[Czyść]: Nacisnąć, aby usunąć wszystkie wprowadzone litery.

[ANULUJ]: Nacisnąć, aby skasować wprowadzanie liter.
[OK]: Nacisnąć, aby potwierdzić wszystkie wprowadzone litery.
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Włączanie/wyłączanie urządzenia
W tej sekcji zostało wyjaśnione, jak włączyć lub wyłączyć urządzenie.

Włączanie urządzenia
Jeżeli kontrolka WŁĄCZNIK GŁÓWNY nie świeci się, otwórz pokrywę głównego włącznika zasilania i za jego pomocą 
włącz urządzenie.

Jeżeli kontrolka WŁĄCZNIK GŁÓWNY świeci się, naciśnij przycisk [WŁĄCZNIK] i przytrzymaj go, dopóki nie zaświeci się 
kontrolka WŁ/WYŁ.

Urządzenie zacznie się nagrzewać. Podczas nagrzewania 
wyświetlany jest komunikat „Wait Warming Up” (Czekaj, trwa 
nagrzewanie urządzenia).
Podczas nagrzewania możesz skorzystać z funkcji automatycznego 
uruchomienia zadania. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
należy zapoznać się z instrukcją Funkcje kopiowania.

•

•

22

Wskazówka
Gdy urządzenie nadzorowane jest kodami departamentów lub funkcją zarządzania użytkownikami, przed kopiowaniem należy 

wprowadzić kod departamentu lub dane użytkownika. Aby uzyskać więcej informacji, należy zapoznać się z następującą stroną:

� Strona 25 „Zarządzanie działami i użytkownikami”

Urządzenie będzie gotowe do kopiowania po upływie około 20 sekund, gdy wyświetlony zostanie napis „READY” 
(GOTOWA).
W celu wyłączenia urządzenia, należy nacisnąć przycisk [WŁĄCZNIK] na panelu sterowania. (� Strona 23 „Wyłączanie 
urządzenia”) Nie należy wyłączać urządzenia przez wyłączenie głównego włącznika zasilania.

Komunikat „KASOWANIE DANYCH”

Ten komunikat jest wyświetlany, jeżeli został zainstalowany moduł nadpisywania danych (opcja dodatkowa). Jest on 
wyświetlany natychmiast po włączeniu urządzenia lub po wykonaniu operacji na urządzeniu. Można pracować z 
urządzeniem, nawet jeżeli ten komunikat jest wyświetlony.
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Wyłączanie zasilania (zamykanie systemu)
Wyłączanie urządzenia powinno odbywać się zgodnie z opisaną poniżej procedurą. Przed wyłączeniem urządzenia 
należy sprawdzić trzy punkty:

Na liście zadań drukowania nie pozostały żadne zadania.
Nie miga żadna z kontrolek WYDRUK, PAMIĘĆ RX FAKSU ani LINIA. 
(Jeżeli urządzenie zostanie wyłączone pomimo migania jednej z tych kontrolek, to wykonywane w tym momencie 
zadania, np. odbieranie faksu, zostaną przerwane.)
Do urządzenia nie ma dostępu przez sieć żaden komputer.

•
•

•

Uwagi
Przycisk [WŁĄCZNIK] na panelu sterowania służy do wyłączania urządzenia. Do wyłączania urządzenia nie wolno po prostu używać 

głównego wyłącznika napięcia, gdyż może to spowodować utratę danych lub zniszczenie twardego dysku.

Jeżeli przycisk [WŁĄCZNIK] na panelu sterowania zostanie przyciśnięty w trakcie wykonywania zadania przez urządzenie, wyświetlony 

zostanie komunikat „Processing job will be deleted Are you sure you want to shutdown ?” (Uruchomione zadanie zostanie usunięte. 

Czy chcesz wyłączyć urządzenie?). Naciśnięcie przycisku [TAK] spowoduje anulowanie zadania i wyłączenie urządzenia. Jeśli nie 

chcesz wyłączyć urządzenia, naciśnij przycisk [NIE].

To urządzenie włącza się automatycznie, jeśli zostaną odebrane dane do wydruku lub plik faksu lub jeśli w czasie trwania trybu super 

uśpienia nastąpi czas zadany dla „Drukowania planowanego”.

•

•

•

Naciśnij przycisk [WŁĄCZNIK] i przytrzymaj go do 

usłyszenia sygnału. Wyświetlony zostanie komunikat „Wyłączanie w toku”. Po 

chwili urządzenie się wyłączy.

Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyłączyć je naciskając przycisk [WŁĄCZNIK] na panelu 
sterowania, upewnić się, że nie świeci się kontrolka WŁ/WYŁ, a następnie odłączyć zasilanie głównym przełącznikiem.

Po odłączeniu zasilania głównym przełącznikiem zgaśnie kontrolka zasilania.
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Oszczędzanie energii, gdy urządzenie nie jest w użyciu – 
tryby oszczędzania energii -
To urządzenie udostępnia trzy tryby oszczędzania energii: automatyczny tryb oszczędzania energii oraz tryb uśpienia i 
tryb super uśpienia. Tabela poniżej przedstawia, jak ręcznie przełączać tryby oraz przypadki, w których urządzenie 
przechodzi do danego trybu lub wychodzi z niego.

Aby uzyskać informacje na temat zmiany podanych wyżej ustawień fabrycznych, należy skorzystać z informacji w 
podręczniku Zarządzanie urządzeniem.

Uwaga
Dotyczy wersji europejskiej

Aby zmienić wyżej opisane ustawienia domyślne należy skontaktować się z przedstawicielem serwisu.

Tryby 

oszczędzania 

energii

Procedura przełączania 

trybów

Warunki przejścia do 

danego trybu
Stan urządzenia

Warunki wyjścia z 

danego trybu

Tryb 
automatycznego 
oszczędzania 
energii

Jeśli od ostatniego użycia 
urządzenia upłynął 
określony okres czasu *1.

–

Na panelu dotykowym 
wyświetlany jest 
komunikat „Saving energy 
- Press START button” 
(Oszczędzanie energii – 
naciśnij przycisk START).

Jeśli zostanie naciśnięty 
przycisk panelu sterowania 
*4 lub zostaną odebrane 
dane do druku lub plik 
faksu.

Tryb uśpienia

Jeśli zostanie naciśnięty 
przycisk [OSZCZĘDZANIE 
ENERGII] *6 lub jeśli upłynął 
określony okres czasu *1 od 
ostatniego użycia 
urządzenia.

Jeśli zainstalowano 
określoną opcję *2 lub 
włączono określony 
protokół *3.

Wyświetlany jest 
komunikat „Saving energy 
- Press START button” 
(Oszczędzanie energii – 
naciśnij przycisk START) i 
przycisk [OSZCZĘDZANIE 
ENERGII] zaczyna świecić 
na zielono. 

Tak samo, jak w przypadku 
trybu automatycznego 
oszczędzania energii.

Tryb super 
uśpienia

Jeśli zostanie naciśnięty 
przycisk [OSZCZĘDZANIE 
ENERGII] *6 lub [WŁĄCZNIK] 
*5, lub jeśli upłynął 
określony okres czasu *1 od 
ostatniego użycia 
urządzenia.

Jeśli nie zainstalowano 
określonej opcji *2 lub 
wyłączono określony 
protokół *3.

Świeci się tylko kontrolka 
WŁĄCZNIK GŁÓWNY. 

Jeśli przycisk [WŁĄCZNIK] 
zostanie naciśnięty i 
przytrzymany, aż zaświeci 
się kontrolka WŁ/WYŁ, 
zostaną odebrane dane do 
druku lub plik faksu przez 
sieć przewodową lub jeśli 
nastąpi czas zadany dla 
planowanego drukowania.

*1  Domyślna wartość ustawiona fabrycznie wynosi 1 minutę.

*2  Moduł sieci bezprzewodowej Wi-Fi, moduł Bluetooth, moduł nadpisywania danych lub czytnik e-BRIDGE ID Gate.

*3  Protokół IPX, AppleTalk lub inne. Jeśli włączono funkcję IPsec, urządzenie przechodzi do trybu uśpienia. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj 

się z podręcznikiem TopAccess Guide.

*4  Przycisk [START], [OSZCZĘDZANIE ENERGII], [KOPIA], [e-FILING], [SKAN], [DRUK] lub [FAX].

*5  W zależności od stanu urządzenia, nawet po naciśnięciu przycisku [WŁĄCZNIK] urządzenie może nie przejść do trybu super uśpienia i może się 

wyłączyć. Warunku przechodzenia urządzenia do trybu super uśpienia można znaleźć w podręczniku TopAccess Guide.

*6  Przycisk [OSZCZĘDZANIE ENERGII] na panelu sterowania pokazany poniżej.

Jeżeli okres czasu, po którym urządzenie przechodzi do automatycznego trybu oszczędzania energii, został ustawiony 
taki sam jak dla trybu uśpienia lub super uśpienia, po zadanym okresie czasu urządzenie przechodzi do trybu uśpienia 
lub super uśpienia.
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Wkładanie papieru

Zarządzanie działami i użytkownikami
Gdy urządzenie nadzorowane jest kodami departamentów lub funkcją zarządzania użytkownikami, przed kopiowaniem 

należy wprowadzić kod departamentu lub dane użytkownika.

Zarządzanie działami
Za pomocą kodów działów można wprowadzać ograniczenia dla poszczególnych użytkowników i zarządzać liczbą kopii 
wykonywanych przez daną grupę lub dział firmy. Jeżeli do danego działu przypisana jest określona liczba kopii, po 
włączeniu urządzenia należy wprowadzić kod działu. Aby poznać zasady ustawiania i rejestracji kodów działów firmy, 
należy zapoznać się z informacjami w instrukcji Zarządzanie urządzeniem.

Po włączeniu urządzenia wyświetlane jest następujące menu:
Menu to jest wyświetlane również po naciśnięciu przycisku [DOSTĘP] na panelu sterowania oraz po automatycznym 
wygaśnięciu prawa dostępu.

Wprowadź uprzednio zarejestrowany kod działu (5 cyfr), a następnie naciśnij przycisk [OK] na panelu dotykowym. 
Zostanie wyświetlone inne menu i urządzenie przejdzie w stan gotowości.
Po wprowadzeniu błędnego kodu, nie nastąpi zmiana menu. W takim przypadku należy wprowadzić poprawny kod.

Po wykonaniu zadań

Po wykonaniu wszystkich zadań należy nacisnąć przycisk [DOSTĘP] na panelu sterowania. Uniemożliwi to 
nieautoryzowany dostęp do urządzenia. Wyświetlacz powróci do menu wprowadzania kodu departamentu.

25
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Zarządzanie użytkownikami
Za pomocą funkcji zarządzania użytkownikami można ograniczyć liczbę użytkowników, dostępne funkcje oraz prowadzić 
spis operacji każdego użytkownika. Gdy urządzenie działa pod kontrolą tej funkcji, użycie go po włączeniu będzie 
możliwe dopiero po wprowadzeniu wymaganych informacji (np. nazwy użytkownika i hasła). Menu umożliwiające 
wprowadzenie informacji o użytkowniku wyświetlane jest również po naciśnięciu przycisku [DOSTĘP] na panelu 
sterowania oraz po automatycznym wygaśnięciu prawa dostępu. Należy wprowadzić informacje zgodnie z podaną 
poniżej procedurą.

Lokalne uwierzytelnianie MFP, uwierzytelnianie LDAP

Uwierzytelnianie domeny systemu Windows

26

Wskazówk
Jeżeli w konfiguracji zarządzania użytkownikami włączona jest możliwość pracy jako gość, na panelu dotykowym wyświetlony zostanie 

przycisk [GOŚĆ]. Aby zalogować się jako gość, naciśnij przycisk [GOŚĆ]. Aby zapoznać się z typami dostępnych funkcji, należy 

skontaktować się z administratorem.
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Zarządzanie działami i użytkownikami

Lokalne uwierzytelnianie MFP, uwierzytelnianie LDAP

Uwierzytelnianie domeny systemu Windows

W polu [DOMENA] wyświetlona zostanie nazwa domeny uprzednio ustawiona przez administratora sieci.

Zostanie wyświetlone menu uwierzytelniania użytkowników.

27

Wskazówka
Jeżeli nie jest wyświetlana nazwa domeny należącej do Twojej organizacji, należy nacisnąć przycisk [DOMENA] i wybrać 

żądaną domenę.
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 Naciśnij przycisk [NAZWA UŻYTKOW.].

 Wprowadź nazwę użytkownika (maksymalnie 128 znaków) i naciśnij przycisk [OK].

 Naciśnij przycisk [HASŁO].

28
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Zarządzanie działami i użytkownikami

 Wprowadź hasło (maksymalnie 64 znaki) i naciśnij przycisk [OK].

 Naciśnij przycisk [OK].

29
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Wkładanie papieru
W niniejszej sekcji znajdują się instrukcje na temat umieszczania papieru w kasecie urządzenia.

30

2

1

1

Wyciągnij kasetę i umieść w niej papier.

2

12

Ustaw prowadnicę końcową, aby pasowała do 

rozmiaru papieru.

2
1

3

Ustaw prowadnice boczne, aby pasowały do 

rozmiaru papieru.

4

Popchnij kasetę.

Wskazówka
Informacje na temat rodzaju papieru wykorzystywanego przez urządzenie znajdują się na stronie � Strona 64 „Dane 

techniczne”
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Obsługa podstawowa — kopiowanie
Podstawowa procedura kopiowania przebiega następująco: Naciśnij przycisk [KOPIA], aby użyć funkcji kopiowania.

Szyba ekspozycyjna

Umieść oryginał(y).

Automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy (opcjonalny)

Aby uzyskać szczegółowe informacje, należy skorzystać z instrukcji Funkcje kopiowania.

Wprowadź żądaną liczbę zestawów kopii, a następnie naciśnij przycisk [START].

1 2
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W tym przypadku

Obsługa podstawowa — kopiowanie

Aby zatrzymać kopiowanie

 

Naciśnij przycisk [STOP] na panelu sterowania i przycisk 
[MEMORY CLEAR] [KASOWANIE PAMIĘCI] na panelu 
dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
przeczytaj „Rozdział 2 WYKONYWANIE KOPII” w instrukcji 
Funkcje kopiowania.

Aby przerwać kopiowanie

Naciśnij przycisk [PRZERWIJ] na panelu sterowania. Aby 
uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 2 
WYKONYWANIE KOPII” w instrukcji Funkcje kopiowania.

Aby wyczyścić liczbę zestawów kopii

Naciśnij przycisk [CZYŚĆ] na panelu sterowania.

Aby przywrócić ustawienia fabryczne

Naciśnij przycisk [KASOWANIE FUNKCJI] na panelu 
sterowania.

Aby dostosować nasycenie kopii

Naciśnij przycisk  lub  na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj 
„Rozdział 3 PODSTAWOWE TRYBY KOPIOWANIA” w instrukcji Funkcje kopiowania.

Aby wykonać kopię próbną

Naciśnij przycisk [KOPIA PRÓBNA] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj 
„Rozdział 2 WYKONYWANIE KOPII” w instrukcji Funkcje kopiowania.

Aby skorzystać z funkcji edytowania

Aby skonfigurować funkcje edytowania takie jak Przesunięcie obrazu, naciśnij przycisk [EDYCJA] na panelu 
dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 4 FUNKCJE EDYTOWANIA” w 
instrukcji Funkcje kopiowania.

Aby dostosować kopiowane obrazy

Aby dostosować jakość obrazu, na przykład tło oryginału, naciśnij przycisk [OBRAZ] na panelu dotykowym. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 5: DOPASOWANIE OBRAZU” w instrukcji Funkcje 

kopiowania.
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Szyba ekspozycyjna

Umieść oryginał(y).

Automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy (opcjonalny)

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zajrzyj do instrukcji GD-1250/GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX 

Unit.

Za pomocą klawiszy numerycznych lub wybierając z książki adresowej, podaj numer faksu, 

a następnie naciśnij przycisk [WYŚLIJ] na panelu dotykowym.

Obsługa podstawowa — faks
Podstawowa procedura wysyłania faksu przebiega następująco: (moduł faksu jest opcjonalny). Naciśnij przycisk [FAX], aby użyć 

funkcji faksowania.
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W tym przypadku

Jeżeli pomylisz się wprowadzając numer 

faksu

Naciśnij przycisk [CZYŚĆ] na panelu sterowania, co 
spowoduje usunięcie wszystkich wprowadzonych 
numerów faksu. Możesz również kasować je pojedynczo 
za pomocą przycisku [COFNIJ] na panelu dotykowym. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 
2 WYSYŁANIE/ODBIERANIE FAKSU” w podręczniku GD-

1250/GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX 

Unit.

Aby usunąć wszystkie numery faksów wybrane w książce adresowej

Naciśnij przycisk [KASOW. WSZ.] na panelu dotykowym.

Aby podać numery faksów uprzednio przypisane do grupy

Naciśnij przycisk [GRUPA] na panelu dotykowym, a następnie wybierz grupę faksów, aby wysłać oryginały. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 2 WYSYŁANIE/ODBIERANIE FAKSU” w podręczniku 
GD-1250/GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX Unit.

Aby wyszukiwać według adresu

Naciśnij przycisk [SZUKAJ] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 
2 WYSYŁANIE/ODBIERANIE FAKSU” w podręczniku GD-1250/ 

GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX Unit.

Aby ustawić warunki transmisji

Aby ustawić warunki transmisji, takie jak rozdzielczość czy nasycenie obrazu, naciśnij przycisk [OPCJE] na 
panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 2 WYSYŁANIE/ODBIERANIE 
FAKSU” w podręczniku GD-1250/GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX Unit.

Aby ustawić funkcje zaawansowane

Aby ustawić funkcje zaawansowane, takie jak komunikacja przez skrzynki pocztowe czy wznawianie 
transmisji, wybierz kartę [ZAAWANSOWANE]. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 4 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE” w instrukcji GD-1250/GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX Unit.

Obsługa podstawowa — faks
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Obsługa podstawowa – skanowanie
Podstawowe działanie opcjonalnej funkcji skanowania przebiega następująco: Naciśnij przycisk [SKAN], aby użyć funkcji 

skanowania.

Szyba ekspozycyjna

Umieść oryginał(y).

Automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy (opcjonalny)

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Scanning Guide.

Określ miejsce, w którym zeskanowane dane zostaną zapisane, a następnie naciśnij 

przycisk [SKAN] na panelu dotykowym.
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Obsługa podstawowa – skanowanie

W tym przypadku

Aby zapisać zeskanowane dane w e-Filing

Naciśnij przycisk [e-FILING] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zajrzyj do 
„Rozdziału 2 OBSŁUGA PODSTAWOWA” w podręczniku Scanning Guide oraz do „Rozdziału 2 OBSŁUGA TEGO 
URZĄDZENIA” w podręczniku e-Filing Guide.

Aby zachować zeskanowane dane w folderze udostępnionym lub na urządzeniu 

USB

Naciśnij przycisk [FILE/USB] [PLIK/USB] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
przeczytaj „Rozdział 2 OBSŁUGA PODSTAWOWA” w instrukcji Scanning Guide.

Aby wysłać zeskanowane dane na określony adres e-mail

Naciśnij przycisk [E-MAIL] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 
2 OBSŁUGA PODSTAWOWA” w instrukcji Scanning Guide.

Aby wykonać skanowanie sieciowe

Naciśnij przycisk [SKAN WS] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, przeczytaj 
„Rozdział 2 OBSŁUGA PODSTAWOWA” w instrukcji Scanning Guide.

Aby ustawić warunki skanowania

Naciśnij przycisk [USTAWIENIA WSPÓLNE] na panelu dotykowym. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
przeczytaj „Rozdział 3 PRAKTYCZNE FUNKCJE” w instrukcji Scanning Guide.
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Obsługa podstawowa – e-Filing
Podstawowa procedura składowania plików E-Filing przebiega następująco: Naciśnij przycisk [e-FILING], aby użyć funkcji e-

Filing.

Umieść oryginał(y).

Naciśnij przycisk [ZAPISZ DO E-FILING] na panelu dotykowym, aby wybrać skrzynkę, w 

której chcesz zapisać dane, a następnie naciśnij przycisk [START] na panelu sterowania.

Zapisywanie dokumentów
Urządzenie oprócz kopiowania oryginałów zapisuje je jako dokumenty e-Filing.

Szyba ekspozycyjna

Wskazówka
Zapisywanie dokumentów możliwe jest nie tylko poprzez ich kopiowanie, ale również poprzez skanowanie oraz za pomocą 

sterownika drukarki. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Scanning Guide lub Printing Guide.

Automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy (opcjonalny)

W podstawowym menu kopiowania naciśnij przycisk [z PAMIĘCI] na panelu dotykowym.

2

1



2

3

1

4

5

39

Obsługa podstawowa – e-Filing

Naciśnij przycisk skrzynki, w której znajdują się dokumenty.

Drukowanie dokumentów
Procedura drukowania dokumentów zachowanych w e-Filing przebiega następująco:

Wybierz plik do wydrukowania i naciśnij przycisk [WYDRUK] na panelu dotykowym.

Jeżeli skrzynka zabezpieczona jest hasłem, wprowadź hasło, a następnie naciśnij przycisk [OK] na panelu dotykowym.

Jeśli dokument jest przechowywany w folderze, wybierz folder i naciśnij przycisk [OPEN] [OTWÓRZ] na panelu 

dotykowym.

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją e-Filing Guide.

21
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Obsługa podstawowa – drukowanie
Podstawowe działanie opcjonalnej funkcji drukowania, łącznie z procedurą drukowania za pomocą sterownika drukarki PS3 w 

systemie Windows, przebiega następująco:

Z menu [File] [Plik] aplikacji wybierz polecenie [Print] [Drukuj].

Ustaw opcje drukowania i kliknij przycisk [OK].

Wybierz odpowiedni sterownik drukarki i kliknij przycisk [Preferences] [Właściwości].

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Printing 

Guide.

Kliknij przycisk [Print] [Drukuj].

2

1
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Obsługa podstawowa – drukowanie

W tym przypadku

Aby określić rozmiar papieru lub liczbę zestawów kopii

Kliknij kartę [Basic] [Podstawowe] w oknie dialogowym właściwości sterownika drukarki. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
przeczytaj „Rozdział 2 DRUKOWANIE W SYSTEMIE WINDOWS” w instrukcji Printing Guide.

Aby wybrać drukowanie dwustronne lub drukowanie wielu stron na jednym arkuszu

Kliknij kartę [Finishing] [Wykańczanie] w oknie dialogowym właściwości sterownika drukarki. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, przeczytaj „Rozdział 2 DRUKOWANIE W SYSTEMIE WINDOWS” w instrukcji Printing Guide.

Aby określić miejsce docelowe lub wybrać drukowanie okładki przedniej

Kliknij kartę [Paper Handling] [Obsługa papieru] w oknie dialogowym właściwości sterownika drukarki. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje, przeczytaj „Rozdział 2 DRUKOWANIE W SYSTEMIE WINDOWS” w instrukcji Printing Guide.

Aby dopasować jakość obrazu

Kliknij kartę [Image Quality] [Jakość obrazu] w oknie dialogowym właściwości sterownika drukarki. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, przeczytaj „Rozdział 2 DRUKOWANIE W SYSTEMIE WINDOWS” w instrukcji Printing Guide.

Aby drukować ciągi znaków lub grafikę jako tło arkusza

Kliknij kartę [Effect] [Efekt] w oknie dialogowym właściwości sterownika drukarki. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
przeczytaj „Rozdział 2 DRUKOWANIE W SYSTEMIE WINDOWS” w instrukcji Printing Guide.

Aby wyłączyć drukowanie pustych stron

Kliknij kartę [Others] [Inne] w oknie dialogowym właściwości sterownika drukarki. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
przeczytaj „Rozdział 2 DRUKOWANIE W SYSTEMIE WINDOWS” w instrukcji Printing Guide.
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Obsługa podstawowa - menu
Po naciśnięciu na panelu sterowania przycisku [MENU] zostaną wyświetlone szablony.

Gdy włączone są funkcje zarządzania działami i użytkownikami, po zalogowaniu się do urządzenia i naciśnięciu przycisku 
[MENU] na panelu sterowania zostanie wyświetlony ostatnio używany szablon grupy. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, zapoznaj się z instrukcjami Funkcje kopiowania i TopAccess Guide.

Wyświetlana jest pierwsza strona obrazów w grupie szablonów ostatnio używanych przez obecnie zalogowanego 
użytkownika.
Aby wyświetlić informacje o szablonach lub licznikach zgodnie z indywidualnymi potrzebami użytkowników, włącz 
funkcje zarządzania działami i użytkownikami.

•

•

1.  Obszar wyświetlania nazwy użytkownika

Wyświetlana jest nazwa logującego się użytkownika.

2.  Obszar wyświetlania szablonu

Wyświetlana jest nazwa szablonu dostępnego dla 
logującego się użytkownika.

3.  Całkowita liczba wydruków

Wyświetlana jest całkowita liczba wydruków użytkownika.

4.  Przycisk [WYBIERZ GRUPĘ]

Została zmieniona grupa szablonu.

5. Przycisk [ROZSZERZENIE]  
Ten przycisk jest aktywny, gdy zainstalowany jest moduł 
zewnętrznego interfejsu  
(GS-1020). W celu uzyskania szczegółowych informacji 
należy skontaktować się z technikiem serwisu lub z 
dystrybutorem produktów firmy Toshiba.

3

2

1

4

5

Uwaga
Jeżeli funkcja zarządzania działami i użytkownikami nie jest włączona, to wyświetlane są: szablon w grupie szablonów publicznych oraz 

ogólny licznik wydruków.
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Wymiana pojemnika z tonerem
Procedura wymiany pojemnika z tonerem przebiega następująco:

44

13

2

1

Aby wyjąć pojemnik z tonerem, otwórz przednią 

pokrywę i pociągnij w dół dźwignię.

10

2

Dobrze wstrząśnij nowym pojemnikiem z tonerem, 

aby wymieszać toner w środku.

1

2

3

Zdejmij plombę. Usuń plombę z płyty pojemników 

z tonerem.

4

Zainstaluj nowy pojemnik z tonerem.

5

Wyczyść elektrodę.

6

Zamknij przednią pokrywę.

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Rozwiązywanie problemów.
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Wymiana pojemnika na zużyty toner

45

1

Otwórz przednią pokrywę finiszera.

2

Wyjmij zasobnik zszywek.

3

Z zasobnika zszywek wyjmij pusty pojemnik na 

zszywki.

4

Włóż nowy pojemnik na zszywki do zasobnika 

zszywek.

5

Zainstaluj zasobnik zszywek.

6

Zamknij przednią pokrywę finiszera.

Finiszer (Opcja dodatkowa: MJ-1101)

Uzupełnianie zszywek
Procedura uzupełniania zszywek w finiszerze (opcja dodatkowa) przebiega następująco:
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1

21

Otwórz przednią pokrywę finiszera broszurującego 

i wyjmij kasetę zszywacza.

1

1

2

3

2

Naciśnij przyciski po obu stronach kasety i wyjmij 

puste pudełko na zszywacze.

3

Włóż nowy pojemnik na zszywki do zasobnika 

zszywek.

1

2

4

Naciśnij przezroczystą pokrywę i zdejmij plombę.

5

Włóż kasetę do zszywacza.

6

Zamknij przednią pokrywę finiszera 

broszurującego.

Finiszer broszurujący (opcjonalny: MJ-1024)
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Uzupełnianie zszywek
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1

2

1

Otwórz przednią pokrywę finiszera i wysuń moduł 

broszurowania.

1

2
2

Pociągnij uchwyt zszywacza do siebie, a następnie 

obróć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

3

Wyjmij dwa puste zasobniki zszywek.

4

Zainstaluj dwa nowe zasobniki zszywek.

1
2

5

Pociągnij uchwyt zszywacza do siebie, a następnie 

opuść uchwyt do pierwotnego położenia.

1

2

6

Wsuń moduł broszurowania do finiszera, a 

następnie zamknij przednią pokrywę finiszera.

Moduł broszurowania
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1

Otwórz przednią pokrywę finiszera 

broszurującego.

2

Wyciągnij moduł zszywania.

1

2

3

Obróć gałkę, aż znak trójkąta wyrówna się ze 

znakiem kwadratu i pociągnij zszywacz do siebie.

1 1

2

4

Wyjmij zasobnik zszywek.

1

1

2

3

5

Naciśnij przyciski po obu stronach kasety i wyjmij 

puste pudełko na zszywacze.

1

26

Włóż nowy pojemnik na zszywki do zasobnika 

zszywek i naciśnij przezroczystą pokrywę.

Finiszer broszurujący (opcjonalny: MJ-1025)
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Uzupełnianie zszywek

49

7

Zdejmij plombę.

8

Zainstaluj zasobnik zszywek.

9

Ustaw moduł zszywania w jego pierwotnej pozycji.

10

Zamknij przednią pokrywę finiszera 

broszurującego.
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1

23

2

1

Popchnij dźwignię, aby odłączyć finiszer wiszący 

od urządzenia i otwórz przednią pokrywę.

1

2

2

4

32

Wyjmij kasetę zszywacza, a następnie usuń z 

kasety pusty pojemnik zszywek.

3

Włóż nowy pojemnik na zszywki do zasobnika 

zszywek.

1

2

4

Naciśnij przezroczystą pokrywę i zdejmij plombę.

5

Zainstaluj zasobnik zszywek.

1

2

2

6

Po zamknięciu pokrywy finiszera wiszącego dołącz 

go z powrotem do urządzenia.

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Rozwiązywanie problemów.

Finiszer wiszący (opcjonalny: MJ-1031)
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Wyraźniejsze kopiowanie kolorowych dokumentów

PRZYKŁAD

Procedura wyraźniejszego kopiowania 

kolorowych dokumentów, np. 

przeznaczonych do prezentacji, przebiega 

następująco:

1.  Umieść oryginał(y).

2.  Naciśnij przycisk [TRYB ORYGINAŁU] na 

panelu dotykowym.

3. Naciśnij przycisk [COLOR DOCUMENT] 

[DOKUMENT KOLOROWY] na panelu 

dotykowym.

4.  Naciśnij przycisk [START] na panelu sterowania.

52

Funkcje zaawansowane
W tej sekcji omówione zostały funkcje zaawansowane.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK

Aby uzyskać szczegółowe informacje, należy zapoznać się z instrukcją Funkcje kopiowania.
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Funkcje zaawansowane

Drukowanie wyłącznie dopuszczonych danych ustawionych w panelu sterowania

1

PRZYKŁAD

Procedura drukowania wyłącznie 

dopuszczonych danych ustawionych w 

panelu sterowania przebiega następująco 

(Przypomina o usuwaniu wydrukowanych 

arkuszy):

1.  Otwórz plik do wydrukowania, a następnie z menu [File] [Plik] aplikacji wybierz polecenie [Print] 

[Drukuj].

2.  Wybierz odpowiedni sterownik drukarki i kliknij przycisk [Preferences] [Właściwości].

3.  W menu [Basic] [Podstawowe], w 

polu typu zadania, wybierz opcję 

„Hold Print” (Wstrzymaj wydruk).

4. Kliknij przycisk [OK], aby powrócić do okna dialogowego drukowania, po czym ponownie kliknij 

przycisk [OK].

5. Naciśnij przycisk [DRUK] na panelu sterowania, a następnie [HOLD] [WSTRZYMAJ].

6. Wybierz nazwę użytkownika.

7.  Wybierz plik, który chcesz 

wydrukować i naciśnij przycisk 

[WYDRUK].

2
1

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Printing Guide.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Załączanie zeskanowanych danych do wiadomości e-mail

PRZYKŁAD

Procedura załączania zeskanowanych 

danych do wiadomości e-mail i wysyłania 

ich na określony adres e-mail przebiega 

następująco:

1.  Umieść oryginał(y).

2.  Naciśnij przycisk [E-MAIL] na panelu dotykowym.

3. Podaj adres e-mail i naciśnij 

przycisk [OK].

4. W razie potrzeby zdefiniuj ustawienia pliku.

5. Naciśnij przycisk [SKAN] na panelu 

dotykowym.

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Scanning Guide.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Funkcje zaawansowane

Żądanie hasła przy odbieraniu faksu

Password

PRZYKŁAD

Procedura włączenia żądania hasła przy 

drukowaniu odebranego faksu przy użyciu 

funkcji skrzynki  

ITU-T przebiega następująco: Wymagany 

jest moduł faksu (opcjonalny).

1.  Wybierz kartę [ZAAWANSOWANE], a następnie naciśnij przycisk [ITU MAILBOX] [SKRZYNKA ITU].

2.  Naciśnij przyciski [POUFNE], 

[POLLING], a następnie przycisk 

[OK].

2 3

1

3.  Wprowadź numer skrzynki 

(maksymalnie 20 znaków) oraz 

hasło, a następnie naciśnij przycisk 

[OK].

4.  Naciśnij przycisk [START] na panelu sterowania.

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zajrzyj do instrukcji GD-1250/GD-1260/GD-1270 Operator's Manual for FAX 

Unit.

Uwaga
Konieczna jest uprzednia konfiguracja funkcji skrzynki pocztowej ITU-T.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Kopiowanie lub skanowanie oryginałów z pominięciem pustych stron

1 3

5 6

1 3

5 6

PRZYKŁAD

Aby kopiować lub skanować oryginały z 

pominięciem pustych stron, należy przed 

przystąpieniem do kopiowania lub 

skanowania wprowadzić przedstawione 

poniżej ustawienia. (W tym przypadku 

pominięte zostaną dwie puste strony 

oryginału przy kopiowaniu lub skanowaniu 

sześciu stron oryginału)

Kopiowanie:

1.  W podstawowym menu kopiowania wybierz kartę [EDYCJA], a następnie naciśnij przycisk  na 

panelu dotykowym.

2.  Naciśnij przycisk [POMIŃ PUSTĄ 

STRONĘ], a następnie przycisk [OK].

Skanowanie:

1.  W podstawowym menu skanowania naciśnij przycisk [COMMON SETTING] [USTAWIENIA WSPÓLNE], a 

następnie naciśnij przycisk .

2.  Przy opcji „POMIŃ PUSTĄ STRONĘ” 

naciśnij przycisk [ON] [WŁ.], a 

następnie naciśnij przycisk [OK].

1
2

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zajrzyj do podręcznika Funkcje 

kopiowania i Scanning Guide.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Funkcje zaawansowane

Dodawanie daty i godziny do drukowanych dokumentów

2009 . 7 . 10 11:11

PRZYKŁAD

Procedura drukowania dokumentów 

zapisanych w e-Filing z umieszczeniem daty 

i godziny na dole wydruku przebiega 

następująco:

1.  Wybierz skrzynkę, w której znajduje się żądany dokument.

2.  Wybierz dokument, a następnie 

naciśnij przycisk [USTAWIENIA].

1

2

3.  Naciśnij przycisk [ZNACZNIK 

CZASU].

4. Naciśnij przycisk [NA DOLE], a 

następnie przycisk [OK].

1

2

5.  Naciśnij przycisk [WYDRUKI].

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją e-Filing Guide.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Drukowanie plików PDF znajdujących się na urządzeniu USB

PRZYKŁAD

Procedura drukowania 1 zestawu w postaci 

pliku PDF znajdującego się na urządzeniu 

USB przebiega następująco:

1.  Podłącz urządzenie USB do portu 

USB.

2.  Naciśnij przycisk [DRUK] na panelu sterowania.

3.  Naciśnij przycisk [USB] na panelu dotykowym.

4.  Wybierz plik PDF do wydrukowania 

i naciśnij przycisk [WYDRUK] na 

panelu dotykowym.

1
2

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Printing Guide.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Funkcje zaawansowane

Kopiowanie lub skanowanie oryginałów z użyciem funkcji rozjaśniania brzegów

PRZYKŁAD

W celu wybielenia ciemnych obszarów na 

skopiowanym obrazie wokół grubych 

oryginałów, takich jak broszury, przed 

przystąpieniem do kopiowania lub 

skanowania należy wprowadzić 

następujące ustawienia.

Kopiowanie:

1.  W podstawowym menu kopiowania wybierz kartę [EDYCJA], a następnie naciśnij przycisk .

2.  Naciśnij przycisk [USUWANIE 

BRZEGÓW], a następnie przycisk 

[OK].

Skanowanie:

1.  W podstawowym menu skanowania naciśnij przycisk [COMMON SETTING] [USTAWIENIA WSPÓLNE], a 

następnie naciśnij przycisk .

2.  Na ekranie ustawień „OUTSIDE 

ERASE” (USUWANIE BRZEGÓW) 

naciśnij przycisk [ON] [WŁ.], a 

następnie przycisk [OK].

1

2

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zajrzyj do podręcznika Funkcje kopiowania i Scanning Guide.

KOPIA FAX SKAN e-FILING DRUK
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Komunikaty lub inne wskazania na panelu dotykowym
W tej sekcji omówione zostały komunikaty, symbole oraz kody błędów wyświetlane na panelu dotykowym urządzenia.

Okno komunikatów ostrzegawczych
Komunikaty są wyświetlane, gdy skończy się papier itp.

Symbole migające na panelu dotykowym
Na panelu dotykowym mogą migać symbole oznaczające zacięcie papieru, potrzebę wezwania serwisanta itd.

Kody błędów
Po naciśnięciu przycisku [STATUS ZADANIA] i wybraniu karty [LOG] na panelu dotykowym zostaje wyświetlone menu 
LOG. W menu tym znajdują się informacje o historii zadań urządzenia oraz kodach błędów.

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z instrukcją Rozwiązywanie problemów.
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Zaleca się czyszczenie wymienionych niżej elementów raz na tydzień. Dzięki temu oryginały będzie można skanować w 
warunkach wolnych od zanieczyszczeń.

Regularne czynności konserwacyjne
W niniejszej sekcji omówiony został sposób czyszczenia urządzenia.

Należy uważać, aby nie zarysować czyszczonych elementów.

3
4

2

1

1.  Obszar skanowania (powierzchnia długiej, prostokątnej szyby)

Czyść miękką szmatką. Jeśli nadal pozostały plamy, należy wyczyścić ją miękką szmatką, która została zwilżona wodą i dobrze 
wyciśnięta. 
Nie należy używać do czyszczenia rozpuszczalników (np. alkoholu).

2.  Szyba ekspozycyjna

3.  Prowadnica

4.  Pokrywa oryginałów

W zależności od stopnia zanieczyszczenia należy oczyścić powierzchnię w następujący sposób:
• Użyj suchej szmatki.
• Użyj szmatki lekko zwilżonej wodą.
• Użyj szmatki lekko zwilżonej alkoholem, a następnie przetrzyj powierzchnię suchą szmatką.
• Użyj szmatki lekko zwilżonej rozcieńczonym wodą środkiem czyszczącym o obojętnym odczynie, a następnie przetrzyj 
powierzchnię suchą szmatką.

Uwagi
Należy uważać, aby nie zarysować obszarów czyszczonych elementów.

Do czyszczenia powierzchni urządzenia nie należy używać środków, takich jak rozpuszczalnik czy alkohol.

Powierzchnia może ulec zniekształceniu lub odbarwieniu.

W przypadku używania nasączanych ściereczek czyszczących należy dokładnie przestrzegać instrukcji.

•

•

-
-
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Czyszczenie elektrody
Jeśli wnętrze elektrody jest zabrudzone, może to spowodować zabrudzenie kopiowanych obrazów. Wyczyść elektrodę 
zgodnie z poniższą procedurą.

1

Otwórz przednią pokrywę.

2

Trzymając gałkę przeznaczoną do czyszczenia, 

pociągnij ją ostrożnie aż stawi opór. Następnie 

przestaw gałkę do jej pierwotnej pozycji. Powyższą 

procedurę należy powtórzyć kilkakrotnie.

3

Zamknij przednią pokrywę.

Uwaga
Po czyszczeni, upewnij się, że gałka jest bezpiecznie wciśnięta na swoim miejscu.



Dane techniczne
W niniejszej sekcji omówione zostały dane techniczne urządzenia.
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Obsługiwane rodzaje papieru

Podajnik Typ nośnika Waga
Maksymalna pojemność 

papieru
Rozmiar papieru

Kasety

ZWYKŁY
64–80 g/m2

7,71–9 kg papieru typu 
bond

600 arkuszy (64 g/m2, 7,71 kg 
papieru typu bond)
550 arkuszy (80 g/m2, 9,07 kg 
papieru typu bond)

Format A/B:
A3, A4, A4-R, A5-R, B4, B5, B5-R, 
FOLIO

Format LT:
LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 13" 
LG, 8,5" SQ

Format K:
8K, 16K, 16K-R

GRUBY1
81–105 g/m2

9,5–12,70 kg papieru 
typu bond

450 arkuszy

Podajnik o dużej 
pojemności 
(opcjonalny)

ZWYKŁY
64–80 g/m2

7,71–9 kg papieru typu 
bond

2360 arkuszy (64 g/m2, 7,71 kg 
papieru typu bond)
2000 arkuszy (80 g/m2, 9,07 kg 
papieru typu bond) A4, LT

GRUBY1
81–105 g/m2

9,5–12,70 kg papieru 
typu bond

1660 arkuszy

Podajnik ręczny

CIENKI *1

52–63 g/m2

6,35–7,71 kg papieru 
typu bond

1 arkusz Format A/B:
A3, A4, A4-R, A5-R, A6-R, B4, 
B5, B5-R, FOLIO

Format LT:
LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 13" 
LG, 8,5" SQ

Format K:
8K, 16K, 16K-R

Rozmiar niestandardowy:
Długość: 100–297 mm (3,9–
11,7 cala),
Szerokość: 148–432 mm (5,8–
17 cali)

ZWYKŁY *2

64–80 g/m2

7,71–9 kg papieru typu 
bond

100 arkuszy (64 g/m2, 7,71 kg 
papieru typu bond)
100 arkuszy (80 g/m2, 9,07 kg 
papieru typu bond)

GRUBY1
81–105 g/m2

9,5–12,70 kg papieru 
typu bond

80 arkuszy

GRUBY2 *1, *3

106–163 g/m2

13,15 kg papieru typu 
bond do 40,82 kg 
papieru typu Indeks

40 arkuszy

GRUBY3 *1

164–209 g/m2

41,27–49,89 kg papieru 
typu Indeks

30 arkuszy

FOLIE *1 — 1 arkusz A4, LT

KOPERTA *1 — 1 arkusz

DL (110 mm x 220 mm), 
COM10 (4 1/8 cala × 9 1/2 
cala), 
Monarch (3 7/8 cala × 7 1/2 
cala), 
CHO-3 (120 mm x 235 mm),
YOU-4 (105 mm x 235 mm)

PAPIER TAB *1 — — A4, LT

*1  Automatycznie kopiowanie dwustronne nie jest obsługiwane.

*2  Aby drukować na kalce kreślarskiej, jako typ nośnika wybierz „ZWYKŁY”. Automatycznie kopiowanie dwustronne nie jest obsługiwane.

*3  Aby drukować samoprzylepne etykiety, jako typ nośnika wybierz „GRUBY2”. Arkusze umieszcza się pojedynczo na podajniku dodatkowym.
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Zalecany rodzaj papieru dla poszczególnych typów nośników

Typ nośnika Zalecenia firmy Toshiba/Producenta Waga

ZWYKŁY

Format A/B: Papier TGIS/Mondi
Format LT: TIDAL/Hammermill

80 g/m2, 9 kg papieru typu bond

Kalka kreślarska/Ostrich International *2 75 g/m2, 9 kg papieru typu bond

GRUBY1
Format A/B: Color Copy/Mondi
Format LT: papier do druku laserowego/Hammermill

90 g/m2, 10,89 kg papieru typu bond

100 g/m2, 12,70 kg papieru typu 
bond

GRUBY2

Format A/B: Color Copy/Mondi
Format LT: papier do druku laserowego/Hammermill

120 g/m2, 14,51 kg papieru typu 
bond

Format A/B: Color Copy/Mondi
Format LT: Exact Index/WAUSAU

160 g/m2, 40,82 kg (Indeks)

Format A/B: 3478/ZWECH-AVERY*2

Format LT: 5165/AVERY*2
—

GRUBY3
Format A/B: Color Copy/Mondi
Format LT: Exact Index/WAUSAU

200 g/m2, 49,90 kg (Indeks)

FOLIE *1, *2 Format A/B: PP2500/3M
Format LT: PP2500L/3M, X-10.0/Folex

—

KOPERTA
Westvaco Columbian CO138,
Mailwell No. 553

—

*1  Należy używać wyłącznie folii do slajdów zalecanych przez Toshiba. Stosowanie innych folii może spowodować awarię.

*2  Automatycznie kopiowanie dwustronne nie jest obsługiwane.
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e-STUDIO255/305/355/455 Dane techniczne

Nazwa modelu e-STUDIO255/305/355/455
Typ Konsola
Szyba ekspozycyjna Stała
Technika drukowania (kopiowania) Pośrednia elektrofotograficzna
Technika wywoływania Dwuskładnikowe wywoływanie szczotką magnetyczną

Technika utrwalania
e-STUDIO205L/255/305: Lampa halogenowa (2 szt.)
e-STUDIO355/455: Lampa halogenowa (3 szt.)

Typ czujnika fotoelektrycznego OPC

Technika skanowania oryginału

Skaner płaski
(Jeżeli zainstalowano automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy: System 
skanowania nieruchomego przez podawanie oryginału)

Sensor skanujący Liniowy czujnik CCD
Źródło światła Lampa ksenonowa

Rozdzielczość
Skanowanie 600 dpi x 600 dpi
Zapis 2400 dpi x 600 dpi (Proces wygładzania)

Obsługiwane oryginały Arkusze, książki i obiekty trójwymiarowe
Obsługiwany rozmiar oryginałów Maks. A3 lub LD

Obsługiwany 

format kopii

rozmiar papieru

Kaseta
A3, A4, A4-R, A5-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 13” LG, 8,5” SQ, 8K, 16K, 
16K-R

Podajnik ręczny
Rozmiar papieru w zakresie 100–297 mm (3,94–11,69 cala) (długość),
148–432 mm (5,83–17,01 cala) (szerokość)

Obsługiwany 

format kopii

gramatura 

papieru

Kaseta 64–105 g/m2 (7,71–12,7 kg papieru typu bond)

Podajnik ręczny

64–209 g/m2 (7,71 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks) (do podawania ciągłego)
52–209 g/m2 (6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks) (do podawania pojedynczego)
64–105 g/m2 (7,71–12,7 kg papieru typu bond) (Przy użyciu automatycznego dupleksera)

Czas nagrzewania Ok. 20 sekund
Czas pierwszej kopii

(A4 lub LT pionowo)

e-STUDIO205L/255/305: Ok. 4,7 sekund
e-STUDIO355/455: Ok. 3,7 sekund

Szybkość kopiowania ciągłego Informacje znajdują się w instrukcji Funkcje kopiowania.
Kopiowanie wielokrotne Do 999 kopii (wpis z klawiatury numerycznej)

Szerokość 

stałego 

marginesu

Kopia
Krawędź wiodąca: 3,0±2,0 mm (0,12”±0,08”), Krawędź tylna: 2,0±2,0 mm (0,08 ±0,08 cala)
Obie krawędzie: 2,0±2,0 mm (0,08 ±0,08 cala)

Drukarka

Krawędź wiodąca: 4,2±2,0 mm (0,17±0,08 cala)
Krawędź tylna: 4,2±2,0 mm (0,17±0,08 cala)
Obie krawędzie: 4,2±2,0 mm (0,17±0,08 cala)

Skala 

reprodukcji

Rozmiar 

rzeczywisty
100±0.5%

Powiększenie

25–400% (przyrost co 1%)
Dla automatycznego podajnika dokumentów z odwracaniem arkuszy 25–200% (przyrost co 
1%)

Zasoby papieru
Kaseta Około 550 arkuszy (80 g/m2, papier typu bond, 9 kg)
Podajnik ręczny Około 100 arkuszy (80 g/m2, papier typu bond, 9 kg)

Pojemność tacy wyjściowej Około 550 arkuszy (80 g/m2, papier typu bond, 9 kg)
Dostosowanie nasycenia tonera Automatycznie - magnetyczny czujnik gęstości
Kontrola ekspozycji Automatyczny i ręczny wybór z 11 stopni ekspozycji
Interfejs USB USB 2.0 (Hi-Speed)
Otoczenie (przy normalnym użyciu) Temperatura: 10 ° do 30°C (50 ° do 86°F), wilgotność: 20–85% (Bez kondensacji)

 

Pobór i zużycie mocy (w tym 

opcjonalne podzespoły)

220-240 V±10% prądu przemiennego, 8 A (50/60 Hz): do 1,6 kW
115 V±10% prądu przemiennego, 12 A (50/60 Hz): do 1,5 kW
127 V±10% prądu przemiennego, 12 A (50/60 Hz): do 1,5 kW (tylko w wersji 100 V dla Arabii 
Saudyjskiej)

Wymiary (samo urządzenie) 575 mm (22,6 cala) (szer.) x 586 mm (23,1 cala) (gł.) x 756 mm (29,8 cala) (wys.)

Waga

e-STUDIO205L/255/305: Ok. 57 kg (126 funtów)
e-STUDIO355/455: Ok. 60 kg (132 funty) (wyposażenie z podajnikiem i bębnem 
światłoczułym)

Zajmowana przestrzeń (samo 

urządzenie)
889 mm (35 cala) (szer.) x 586 mm (23,1 cala) (gł.)

Pojemność Maks. 1000 arkuszy lub do zapełnienia pamięci (wg danych własnych firmy Toshiba)

• Dane techniczne mogą się różnić w zależności od warunków drukowania i otoczenia.

• Dane techniczne oraz wygląd urządzenia mogą ulec zmianie bez powiadomienia w związku z podwyższaniem jakości produktu.
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Automatyczny podajnik dokumentów z odwracaniem arkuszy

Nazwa modelu MR-3021 (dla DP-2090/DP-2520/DP-3000), MR-3022 (dla DP-3570/DP-4570)
Kopiowanie stron Jednostronnie, dwustronnie
Liczba oryginałów

(A4 lub LT)

100 oryginałów (35–80 g/m2, 4,2–9 kg papieru typu bond) lub 16 mm/0,63” albo mniejsza wysokość (ponad 
80 g/m2, 9 kg papieru typu bond) 

Szybkość 

podawania
45 arkuszy/min (600 dpi)

Obsługiwane 

oryginały

A3, A4, A4-R, A5-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP
(rozmiary A5 ani ST nie są obsługiwane)

Gramatura papieru jednostronny oryginał: 35–157 g/m2, 4,2–18,9 kg, dwustronny oryginał: 50–157 g/m2, 6–18,9 kg.
Źródło zasilania prąd stały 24 V (dostarczany przez urządzenie)
Wymiary 575 mm (22,6 cala) (szer.) x 528 mm (20,8 cala) (gł.) x 135 mm (5,3 cala) (wys.)
Waga Ok. 12,5 kg (27,6 funta)
Pobór mocy Maks. 49,5 W

Podajnik o dużej pojemności

Nazwa modelu KD-1026
Obsługiwany 

rozmiar papieru
A4 lub LT

Gramatura papieru 64–105 g/m2 (7,71–12,7 kg papieru typu bond)
Pojemność 

maksymalna
2000 arkuszy (80 g/m2, 9,07 kg papieru typu bond) ok. 110 mm lub 4,3” x 2)

Źródło zasilania prąd stały 5 V, prąd stały 24 V (dostarczany przez urządzenie)
Wymiary 668 mm (26,3 cala) (szer.) x 735 mm (28,9 cala) (gł.) x 292 mm (11,5 cala) (wys.) (w tym stabilizator)
Waga Ok. 26 kg (57,3 funta)

Podstawa podawania papieru (PFP) (1 typ kasety)

Nazwa modelu KD-1025
Obsługiwany 

rozmiar papieru

A3, A4, A4-R, A5-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R (nie są 
obsługiwane formaty A5, ST ani rozmiary niestandardowe)

Gramatura papieru 64–105 g/m2 (7,71–12,7 kg papieru typu bond)
Pojemność 

maksymalna
550 arkuszy (80 g/m2, 9,07 kg papieru typu bond)

Źródło zasilania prąd stały 5 V, prąd stały 24 V (dostarczany przez urządzenie)
Wymiary 660 mm (26 cala) (szer.) x 701 mm (27,6 cala) (gł.) x 292 mm (11,5 cala) (wys.) (w tym stabilizator)
Waga Ok. 21 kg (46,3 funta)

Moduł dodatkowej kasety

Nazwa modelu MY-1033
Obsługiwany 

rozmiar papieru

A3, A4, A4-R, A5-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R (nie są 
obsługiwane formaty A5, ST ani rozmiary niestandardowe)

Gramatura papieru 64–105 g/m2 (7,71–12,7 kg papieru typu bond)
Pojemność 

maksymalna
550 arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond), 500 arkuszy (105 g/m2, 10,8 lub 12,7 kg papieru typu bond)

Waga Ok. 9 kg (19,8 funta)
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Finiszer (MJ-1101)

Nazwa modelu MJ-1101 (dla DP-3570/DP-4570)
Typ Typ podłoża, (typ konsoli)
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, A5-R, A6-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Obsługiwana 

gramatura papieru
52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks

Liczba zszywanych 

jednocześnie kopii

(w tym 2 strony okładki 

(64–209 g/m2, 7,71 kg 

papieru typu bond–

49,89 kg Indeks))

Rozmiar papieru
64–80 g/m2

7,71–9 kg papieru 
typu bond

81–90 g/m2

9,5–10,8 kg papieru 
typu bond

91–105 g/m2

11,3–12,7 kg 
papieru typu bond

A4, B5, LT, 8,5” SQ, 16K 50 arkuszy 30 arkuszy 30 arkuszy
A3, A4-R, B4, FOLIO, LD, LG, LT-R, COMP, 
13” LG, 8K

30 arkuszy 6 arkuszy 6 arkuszy

Miejsce zszywania Przód, tył, podwójnie
Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Wymiary 535 mm (21,4”) (szer.) x 598 mm (23,92”) (gł.) x 1092 mm (43,68”) (wys.)
Waga Ok. 34 kg (74,8 funta)
Pobór mocy Maks. 70 W

Pojemność tacy finiszera (MJ-1101)

Podajnik górny

MJ-1101 bez papieru o mieszanych rozmiarach

Tryb Bez sortowania

A4, A5-R, A6-R, B5, LT, ST-R, 8,5” SQ, 16K
36,75 mm, 1,45 cala

(250)

A3, A4-R, B4, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT-R, COMP, 13”LG, 8K, 16K-R
18,4 mm, 0,72 cala

(125)

Podajnik dolny

MJ-1101 bez papieru o mieszanych rozmiarach

Tryb Bez sortowania
Sortowanie/
Grupowanie

Załadowane zszywki

A4, B5, LT,
8,5" SQ, 16K

250 mm, 9,84 cala
(2000)

250 mm, 9,84 cala
(2000)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta jako 
pierwsza: 250 mm (9,84”), 2000 arkuszy lub 
30 kopii

A3, A4-R, B4, FOLIO, LD, LG, LT-R, 
COMP, 13” LG, 8K

140 mm, 5,51 cala
(1000)

140 mm, 5,51 cala
(1000)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta jako 
pierwsza: 140 mm (5,51”), 1000 arkuszy lub 
30 kopii

Jeżeli załadowano papier o mieszanych rozmiarach, to pojemność zasobnika według powyższych tabel jest równa specyfikacjom dla papieru o większych 

rozmiarach.

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±7 mm lub 0,276 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±7 mm lub 0,276 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)
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Finiszer broszurujący (MJ-1024)

Nazwa modelu MJ-1024 (dla DP-3570/DP-4570)
Typ Typ podłoża, (typ konsoli)
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, A5-R, A6-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP

Obsługiwana 

gramatura papieru
52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks

Liczba zszywanych 

jednocześnie kopii

(w tym 2 strony okładki 

(64–209 g/m2, 7,71 kg 

papieru typu bond–

49,89 kg Indeks))

Rozmiar papieru
80 g/m2

papier typu bond 9 
kg

90 g/m2

papier typu bond 
10,88 kg

105 g/m2

papier typu bond 
12,70 kg

A4, B5, LT 50 arkuszy 30 arkuszy 30 arkuszy

A3, A4-R, B4, FOLIO, LD, LG, LT-R, COMP 30 arkuszy 25 arkuszy 15 arkuszy

Miejsce zszywania Przód, tył, podwójnie
Możliwości zszywania

(w tym 1 strona okładki 

(64–209 g/m2, 7,71 kg 

papieru typu bond–

49,89 kg Indeks))

Rozmiar papieru
80 g/m2

papier typu bond 
9,07 kg

90 g/m2

papier typu bond 
10,89 kg

105 g/m2

papier typu bond 
12,70 kg

A3, A4-R, B4, LD, LT-R 15 arkuszy 10 arkuszy 10 arkuszy

Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Wymiary 649 mm (762 mm), 25,55” (30”) (szer.) x 657 mm (25,87”) (gł.) x 1086 mm (42,76”) (wys.)
Waga Ok. 70 kg (154,3 funta)
Pobór mocy Maks. 170 W

Pojemność tacy finiszera broszurującego (MJ-1024)

(MJ-1024 bez papieru o mieszanych rozmiarach)

Tryb Bez sortowania
Sortowanie/
Grupowanie

Załadowane zszywki

Podajnik nr 1 2 1 2 1 2

A4, A5-R, B5, LT, ST-R
147 mm, 5,78 cala

(1000)
147 mm, 5,78 cala

(1000)

Ta wartość, która zostanie 
osiągnięta jako pierwsza: 147 
mm (5,78”), 1000 arkuszy lub 
30 kopii

Ta wartość, która zostanie 
osiągnięta jako pierwsza: 147 
mm (5,78”), 1000 arkuszy lub 
30 kopii

A3, A4-R, B4, B5-R, 
FOLIO, LD, LG, LT-R, 
COMP

73,5 mm, 2,89 cala
(500)

73,5 mm, 2,89 cala
(500)

Ta wartość, która zostanie 
osiągnięta jako pierwsza: 73,5 
mm (2,89”), 500 arkuszy lub 30 
kopii

Ta wartość, która zostanie 
osiągnięta jako pierwsza: 73,5 
mm (2,89”), 500 arkuszy lub 30 
kopii

• Sortowanie/grupowanie/zszywanie nie jest możliwe przy formatach A5-R, B5-R, ST-R.

• Aby uzyskać informacje na temat pojemności tacy finiszera broszurującego, zajrzyj do Podręcznika kopiowania.

• Jeżeli kopie pozostają na tacy odbiorczej, gdy rozpoczyna się kolejne zadanie kopiowania, to pojemność tacy równa jest pojemności przy zastosowaniu 

papieru o mieszanych rozmiarach.

(MJ-1024 z papierem o mieszanych rozmiarach)

Tryb Bez sortowania
Sortowanie/
Grupowanie

Załadowane zszywki

Podajnik nr 1 2 1 2 1 2
FOLIO i A4-R

73,5 mm, 2,89 cala
(500)

73,5 mm, 2,89 cala
(500)

Ta wartość, która zostanie 
osiągnięta jako pierwsza: 73,5 
mm (2,89”), 500 arkuszy lub 30 
kopii

Ta wartość, która zostanie 
osiągnięta jako pierwsza: 73,5 
mm (2,89”), 500 arkuszy lub 30 
kopii

A3 i A4
B4 i B5
LD i LT
LG i LT-R

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±7 mm lub 0,276 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±7 mm lub 0,276 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)
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Pojemność tacy finiszera broszurującego (MJ-1025)

(MJ-1025 bez papieru o mieszanych rozmiarach)

Tryb Bez sortowania Sortowanie/Grupowanie Zszywanie
Podajnik nr 1 1 1

A4, A4-R, B5, LT, LT-R
160 mm, 6,3 cala

(1000)
160 mm, 6,3 cala

(1000)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta 
jako pierwsza: 160 mm (6,3”), 1000 
arkuszy lub 30 kopii

B5-R, A5-R, ST-R
160 mm, 6,3 cala

(1000)
— —

A3, B4, FOLIO, LD, LG, COMP
80 mm, 3,15 cala

(500)
80 mm, 3,15 cala

(500)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta 
jako pierwsza: 80 mm (3,15”), 500 
arkuszy lub 30 kopii

• Sortowanie/grupowanie/zszywanie nie jest możliwe przy formatach A5-R, B5-R, ST-R.

• Aby uzyskać informacje na temat pojemności tacy finiszera broszurującego, zajrzyj do Podręcznika kopiowania.

(MJ-1025 z papierem o mieszanych rozmiarach)

Tryb Bez sortowania Sortowanie/Grupowanie Zszywanie
Podajnik nr 1 1 1

A3 i A4
80 mm, 3,15 cala

(500)
80 mm, 3,15 cala

(500)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta 
jako pierwsza: 80 mm (3,15”), 500 
arkuszy lub 30 kopii

B4 i B5
80 mm, 3,15 cala

(500)
80 mm, 3,15 cala

(500)

LD i LT
80 mm, 3,15 cala

(500)
80 mm, 3,15 cala

(500)

LG i LT-R
80 mm, 3,15 cala

(500)
80 mm, 3,15 cala

(500)

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±7 mm lub 0,276 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±7 mm lub 0,276 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)

Finiszer broszurujący (MJ-1025)

Nazwa modelu MJ-1025 (dla DP-2090/DP-2520/DP-3000)
Typ Typ podłoża, (typ konsoli)
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, A5-R, A6-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 8,5" SQ, 13" LG, 8K, 16K, 16K-R

Obsługiwana 

gramatura papieru
52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks

Liczba zszywanych 

jednocześnie kopii

Rozmiar papieru
64–80 g/m2, 7,71–9,07 kg 
papieru typu bond

81–90 g/m2, 9,5–10,8 kg 
papieru typu bond

A4, A4-R, B5, LT, LT-R 50 arkuszy 30 arkuszy
A3, B4, FOLIO, LD, LG, COMP 25 arkuszy 25 arkuszy

Miejsce zszywania Przód, tył, podwójnie
Możliwości zszywania 

(w tym 1 strona okładki 

(64–128 g/m2, 7,71–

15,42 kg papieru typu 

bond))

Rozmiar papieru 64–80 g/m2, 7,71–9,07 kg papieru typu bond

A3, A4-R, B4, LD, LT-R 10 arkuszy

Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Wymiary 538 mm (21,2 cala) (szer.) x 603 mm (23,7 cala) (gł.) x 1011 mm (39,8 cala) (wys.) (przy wsuniętej tacce)
Waga Ok. 38 kg (83,8 funta)
Pobór mocy Maks. 60 W
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Pojemność tacy finiszera wiszącego (MJ-1031)

(MJ-1031 bez papieru o mieszanych rozmiarach)

Tryb Bez sortowania
Sortowanie/
Grupowanie

Załadowane zszywki

A4, A5-R, B5, LT, ST-R, 8,5” SQ
130 mm, 5,12 cala

(1000)
130 mm, 5,12 cala

(1000)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta jako 
pierwsza: 130 mm (5,12”), 1000 arkuszy lub 
30 kopii

A3, A4-R, B4, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT-R, COMP, 
13” LG

65 mm, 2,56 cala
(500)

65 mm, 2,56 cala
(500)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta jako 
pierwsza: 65 mm (2,56”), 500 arkuszy lub 30 
kopii

• Sortowanie/grupowanie/zszywanie nie jest możliwe przy formatach A5-R, B5-R, ST-R.

• Jeżeli kopie pozostają na tacy odbiorczej, gdy rozpoczyna się kolejne zadanie kopiowania, to pojemność tacy równa jest pojemności przy zastosowaniu 

papieru o mieszanych rozmiarach.

(MJ-1031 z papierem o mieszanych rozmiarach)

Tryb Bez sortowania
Sortowanie/
Grupowanie

Załadowane zszywki

FOLIO i A4-R

65 mm, 2,56 cala
(500)

65 mm, 2,56 cala
(500)

Ta wartość, która zostanie osiągnięta jako 
pierwsza: 65 mm (2,56”), 500 arkuszy lub 30 
kopii

A3 i A4
B4 i B5
LD i LT
LG i LT-R

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±4 mm lub 0,158 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)

Jednostka: mm (z dopuszczalną różnicą ±4 mm lub 0,158 cala)

Wartości w nawiasach: Liczba arkuszy (80 g/m2, 9 kg papieru typu bond)

Finiszer wiszący (MJ-1031)

Nazwa modelu MJ-1031
Typ Typ wiszący
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, A5-R, A6-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Obsługiwana 

gramatura papieru
52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks

Liczba zszywanych 

jednocześnie kopii

(w tym 2 strony okładki 

(52–209 g/m2, 6,35 kg 

papieru typu bond–

49,89 kg Indeks))

Rozmiar papieru
80 g/m2

papier typu bond 
9,07 kg

90 g/m2

papier typu bond 
10,89 kg

105 g/m2

papier typu bond 
12,70 kg

A4, B5, LT 50 arkuszy 26 arkuszy 24 arkuszy

A3, A4-R, B4, FOLIO, LD, LG, LT-R, COMP 30 arkuszy 15 arkuszy 15 arkuszy

Miejsce zszywania Tył
Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Wymiary 411 mm (16,18 cala) (szer.) x 594,2 mm (23,39 cala) (gł.) x 382,4 mm (15,06 cala) (wys.)
Waga Ok. 12 kg (26,5 funta)
Pobór mocy Maks. 50 W
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Taca offsetowa (MJ-5005)

Nazwa modelu MJ-5005 (dla DP-2090/DP-2520/DP-3000)

Obsługiwany 

rozmiar papieru

Rozmiar 

standardowy

A3*1, A4*1, A4-R*1, A5-R, A6-R, B4*1, B5*1, B5-R, FOLIO*1, CHO-3 (120 mm x 235 mm), YOU-4 
(105 mm x 235 mm), DL (110 mm x 220 mm), LD*1, LG*1, LT*1, LT-R*1, ST-R, COMP, 13" LG, 
8,5" SQ*1, COM10 (4 1/8 cala × 9 1/2 cala), Monarch (3 7/8 cala ×7 1/2 cala), 8K*1, 16K*1, 
16K-R

Rozmiar 

niestandardowy
Długość: 100–297 mm (3,9–11,7 cala), Szerokość: 148–432 mm (5,8–17 cali)

Obsługiwana gramatura papieru 52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks
Pojemność 39 mm (1,54 cala) (250 arkuszy) *2

Przesunięcie Ok. 30 mm (1,2 cala)
Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Wymiary 500 mm (19,7 cala) (szer.) x 415 mm (16,3 cala) (gł.) x 169 mm (6,7 cala) (wys.)
Waga Ok. 3,5 kg (7,7 funta)

*1 Umożliwia sortowanie lub układanie skopiowanych lub wydrukowanych zestawów w grupach z przesunięciem każdego zestawu.

*2 Wartość w nawiasach to liczba arkuszy 80 g/m2 lub 9 kg papieru typu bond.

Separator zadań (MJ-5006)

Nazwa modelu MJ-5006 (dla DP-3570/DP-4570)

Obsługiwany 

rozmiar papieru

Rozmiar 

standardowy

A3, A4, A4-R, A5-R*1, A6-R*2, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST-R *1, COMP, 13” LG, 8,5” 
SQ, 8K, 16K, 16K-R*1

Rozmiar 

niestandardowy
Długość: 100–297 mm (3,9–11,7 cala), Szerokość: 148–432 mm (5,8–17 cali)*1

Obsługiwana 

gramatura 

papieru

Górna układarka 52–105 g/m2, 6,35–12,70 kg papieru typu bond

Dolna układarka 52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks

Pojemność
Górna układarka 25 mm, 0,98 cala (150 arkuszy) *3

Dolna układarka 40 mm, 1,57 cala (250 arkuszy) *3

Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Waga Ok. 1,5 kg (3,3 funta)

*1 Górna układarka obsługuje papier wychodzący.

*2 Dolna układarka obsługuje papier wychodzący.

*3 Wartość w nawiasach to liczba arkuszy 80 g/m2 lub 9 kg papieru typu bond.

Separator zadań (MJ-5004)

Nazwa modelu MJ-5004 (dla DP-2090/DP-2520/DP-3000)

Obsługiwany 

rozmiar papieru

Rozmiar 

standardowy

A3, A4, A4-R, A5-R, A6-R*1, B4, B5, B5-R, FOLIO, CHO-3 (120 mm x 235 mm)*1, YOU-4 (105 
mm x 235 mm)*1, DL (110 mm x 220 mm)*1, LD, LG, LT, LT-R, ST-R, COMP, 13” LG, 8,5” SQ, 
COM10 (4 1/8 cala × 9 1/2 cala) *1, Monarch (3 7/8 cala ×7 1/2 cala) *1, 8K, 16K, 16K-R

Rozmiar 

niestandardowy
Długość: 100–297 mm (3,9–11,7 cala), Szerokość: 148–432 mm (5,8–17 cali)

Obsługiwana 

gramatura 

papieru

Górna układarka 52–105 g/m2, 6,35–12,70 kg papieru typu bond

Dolna układarka 52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks

Pojemność
Górna układarka 25 mm, 0,98 cala (150 arkuszy) *2

Dolna układarka 40 mm, 1,57 cala (250 arkuszy) *2

Źródło zasilania Zasilanie dostarczane przez urządzenie
Wymiary 498 mm (19,6 cala) (szer.) x 415 mm (16,3 cala) (gł.) x 153 mm (6,0 cala) (wys.)
Waga Ok. 3,3 kg (7,3 funta)

*1 Dolna układarka obsługuje papier wychodzący.

*2 Wartość w nawiasach to liczba arkuszy 80 g/m2 lub 9 kg papieru typu bond.
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Dziurkacz (Seria MJ-6101)

Nazwa modelu Seria MJ-6101 (dla DP-3570/DP-4570)
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Obsługiwana 

gramatura papieru

52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks
(nie są obsługiwane folie OHP ani specjalne rodzaje papieru przetworzonego)

Wymiary 112 mm (4,41 cala) (szer.) x 573 mm (22,56 cala) (gł.) x 323 mm (12,72 cala) (dł.) (bez niższej pokrywy)
Waga Ok. 7 kg (15,4 funta)

Liczba i średnica otworów Dostępny rozmiar papieru

Japonia i większość Europy
(MJ-6101E)

2 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala)

A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, 
COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Ameryka Północna 
(MJ-6101N)

do wyboru 2/3 otwory
(średnica 8,0 mm lub 0,32 cala)

2 dziurki: A4-R, LG, LT-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, B4, B5, A4-R, LG, LT-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, B4, B5,A4-R, LG, LT-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, B4, B5, 
B5-R, FOLIO, 16K-R

3 dziurki: A3, A4, LD, LT, 8K, 16K

Francja
(MJ-6101F)

4 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala; rozstaw 80 mm 
lub 3,15 cala)

A3, A4, LD, LT, 8K, 16K

Szwecja
(MJ-6101S)

4 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala; rozstawy 70 mm i 
21 mm lub 2,76 i 0,83 cala)

A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, 
COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Dziurkacz (Seria MJ-6004)

Nazwa modelu Seria MJ-6004 (dla DP-3570/DP-4570)
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, COMP

Obsługiwana 

gramatura papieru

52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks
(nie są obsługiwane folie OHP ani specjalne rodzaje papieru przetworzonego)

Wymiary 112 mm (4,41 cala) (szer.) x 617 mm (24,29 cala) (gł.) x 378 mm (14,88 cala) (dł.) (bez niższej pokrywy)
Waga Ok. 9 kg (19,8 funta)

Liczba i średnica otworów Dostępny rozmiar papieru

Japonia i większość 
Europy (MJ-6004E)

2 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala)

A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, 
COMP, SQ 8,5 cala, LG 13 cali, 8K, 16K, 16K-R

Ameryka Północna
(MJ-6004N)

do wyboru 2/3 otwory
(średnica 8,0 mm lub 0,32 cala)

2 dziurki: A4-R, LG, LT-R, COMP, 8,5” SQ, 13” LG, B4, 
B5, B5-R, FOLIO, 16K-R

3 dziurki: A3, A4, LD, LT, 8K, 16K

Francja
(MJ-6004F)

4 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala; rozstaw 80 mm lub 
3,15 cala)

A3, A4, LD, LT, 8K, 16K

Szwecja
(MJ-6004S)

4 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala; rozstawy 70 mm i 
21 mm lub 2,76 i 0,83 cala)

A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, 
COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Dane techniczne opcji
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Moduł faksu

Nazwa modelu GD-1250
Rozmiar oryginału A3, A4, A4-R, A5, A5-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, ST, ST-R, COMP

Rozmiar papieru do 

zapisu

297 mm x 420 mm (A3), 210 mm x 297 mm (A4), 148 mm x 210 mm (A5), 257 mm x 364 mm (B4), 182 mm 
x 257 mm (B5), 210 mm x 330 mm (FOLIO), 11 cali x 17 cali (LD), 8,5 cala x 14 cali (LG), 8,5 cala x 11� cali 
(LT), 5,5 cala x 8,5 cala (ST), 10 1/8 cala x 14 cali (COMP)

Tryby komunikacji Tryb wyłączności, ECM, G3
Rozdzielczość 

komunikacji

W poziomie: 8 pkt./mm, 16 pkt./mm, 300 pkt./cal
W pionie: 3,85 linii/mm, 7,7 linii/mm, 15,4 linii/mm, 300 pkt./cal

Prędkość transmisji 33 600/31 200/28 800/26 400/24 000/21 600/19 200/16 800/14 400/12 000/9600/7200/4800/2400 b/s
Kompresja danych JBIG/MMR/MR/MH
Pojemność pamięci Transmisja/Skrzynka pocztowa: 500 MB (dysk twardy) Odbiór: 500 MB (dysk twardy) *1

Typ jednostki Typ biurkowy nadawczo-odbiorczy
Typ sieci Publiczna telefoniczna sieć komutowana PSTN

*1  W przypadku dysków twardych skrót MB oznacza 1 milion bajtów. 

 (Całkowita dostępna pojemność twardego dysku może wahać się w zależności od środowiska operacyjnego.)

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat modułu faksu (GD-1250), zapoznaj się z instrukcją GD-1250/GD-1260/

GD-1270 Operator's Manual for FAX Unit.

Przy ocenianiu powyższych wartości użyto papier zalecany przez firmę Toshiba. Specyfikacje i wygląd urządzenia 
podlegają zmianom bez uprzedzania klienta w interesie podniesienia jakości produktu.

Dziurkacz (Seria MJ-6005)

Nazwa modelu Seria MJ-6005 (dla DP-2090/DP-2520/DP-3000)
Obsługiwany rozmiar 

papieru
A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, COMP, SQ 8,5 cala, LG 13 cali, 8K, 16K, 16K-R

Obsługiwana 

gramatura papieru

52–209 g/m2, 6,35 kg papieru typu bond–49,89 kg Indeks
(nie są obsługiwane folie OHP ani specjalne rodzaje papieru przetworzonego)

Wymiary 104 mm (4,09 cala) (szer.) x 556 mm (21,9 cala) (gł.) x 174 mm (6,9 cala) (wys.)
Waga Ok. 2,6 kg (5,7 funta)

Liczba i średnica otworów Dostępny rozmiar papieru

Japonia i większość 
Europy
(MJ-6005E)

2 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala)

A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LT, LT-R, LD, LG, 
COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Ameryka Północna
(MJ-6005N)

do wyboru 2/3 otwory
(średnica 8,0 mm lub 0,32 cala)

2 dziurki: A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LG, LT-R, COMP, 
8,5” SQ, 13” LG, 16K-R

3 dziurki: A3, A4, LD, LT, 8K, 16K

Francja
(MJ-6005F)

4 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala; rozstaw 80 mm lub 
3,15 cala)

A3, A4, LD, LT, 8K, 16K

Szwecja
(MJ-6005S)

4 otwory
(średnica 6,5 mm lub 0,26 cala; rozstawy 70 mm i 
21 mm lub 2,76 i 0,83 cala)

A3, A4, A4-R, B4, B5, B5-R, FOLIO, LD, LG, LT, LT-R, 
COMP, 8,5” SQ, 13” LG, 8K, 16K, 16K-R

Łącznik finiszera

Nazwa modelu KN-2520
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